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USER MANUAL
52-067 - SECTOR SPRINKLER EXPERT TT IDEAL™

ny do uzytku st do rze-
mystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne szkody
wynikajace 2 uzytkowania urzadzenia niezgodnie  przeznaczeniem
Iub racj niewtaéciwe] obstugi czy montazu. Nalezy nadzorowat dzieci,
aby byé pewnym, ze nie beda bawic sig produktem. BEZPIECZEN-
STWO: Nie kierowat: strumienia wody na urzadzenia elektrycznel Nie
kierowat strumienia wody na osoby | zwierzetal Nie jest to punkt po-
boru wody pitnej! Nie przekracza¢ maksymalnego cisnienia robocze-
go! OCHRONA SRODOWISKA: Zuzyte urzadzenia zawieraj surowce
wtdrne, ktore powinny byé oddawane do utylizacji. URUCHOMIENIE
(rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu, w ktorym chcemy przeprowadzic
zabieg podiewania uwzgledniajgc zasieg urzadzenia. Podtgczy wode
2a pomocq weza zakoficzonego szybkozkgezem. Odkrecic kran. Jezeli
zachodzi potrzeba zmiany zakresu zraszania dokonat regulacji. REGU-
LACJA [rys. C): Urzadzenie posiada regulacje zasiequ zraszania, po-
wierzchni zraszania oraz mozliwos¢ wyboru strumienia zraszania. Re-
qulacji dokonuje sie poprzez wybor odpowiedniej funkeji glowicy
zraszajqce). KONSERWACJA: Produkt nie wymaga konserwacii. ZA-
KONCZENIE PRACY: Zakrecic kran. USUWANIE USTEREK: W przy-
padku wystapienia problemow z poprawnym dziataniem urzadzenia
(za maty obszar zraszania) nalezy: sprawdzic czy urzadzenie e jest
sprawdzic ciénienie zasilajace; sprawdzic waz zasila-

- nie

Jacy. NAPRAWA: Jezeli dziatania wymienione w punkcie USUWANIE
USTEREK nie prowadza do prawidiowego ponownego uruchomienia,
nalezy ¢sigz wcely kon-
trol. Ingerencje 0s6b nieuprawnionych prowadza do wygasniecia rosz-
czent d ¢ poza zasiegiem
dzieci w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym przed mrozem miej-
scu. GWARANCJA: W kazdym kraju obowigzuja warunki gwaranci
akreslone przez dystrybutora produktow producenta. Jakiekolwiek
usterki produktu usuwamy w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane s one bledem materiatowym Iub produkcyjnym. W spra-
wach napraw gwarancyjnych prosimy Kierowac sig z dowodem zaku-
pu do dystrybutora lub bezposrednio do producenta C €

YWANIE: Ur:

e

DEKLARACJA
UE

Urzgdzenie w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia
wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa
UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza de-
Klaracja traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgodnio-
nych z nami zmian urzadzenia

Model: 52-067 - Zraszacz oscylacyjny EXPERT TT IDEAL™

-

Obowizujgce dyrektywy UE: 2006/42/WE, EN 1SO 12100
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POLSKI
52-067 - ZRASZACZ OSCYLACYJNY EXPERT TT IDEAL™
ogrodu ie: praca w ogro-

dzie, podlewanie. Mlejsce instalacj: na zewnatrz. Pozycja robacza: wg
rysunku. Czynnik roboczy: woda, maks. temp. 40°C. Zastosowane dy-
rektywy i normy: 2006/42/WE, EN ISO 12100. DANE TECHNICZNE:
Min. cisnienie robocze: 2 bar (29 psi). Maks. ciénienie robocze: 6 bar
(87 psi]. Zakres temp. roboczych: 5'C do S0°C. Obszar zraszania: 2 bar
(29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (S8 psi): L5x16 m (49x52 ft),
Przeptyw: 2 bar (29 psi): 8 1/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. OPIS PRO-
DUKTU (rys. A): [1] Glowica zraszacza z regulatorem kata obrotu, [2]
podstawa zraszacza, [3] prgacze wody. INSTRUKCJE OGOLNE:
Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytac oryginaing in-
strukcig obshug, pos(epuwac wedhug jej wskazan i zachowac i do

Osoba Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

BBNTAPCKN

52-067 - OCLMNMPALL PA3MIPLCKBAY EXPERT TT IDEAL™
TpeRKasHa eHME: 33 TPAANHCKO HAMOABaHE. MIPUTOXEHWE: MPaaUHap-
CT80, N0NMBaHE. MECTONONOMEHME Ha WHCTaNaLMATa: HagbH. PaboTHa
no3nyws: Criope YepTena. PaboTeH MeuYM: BOAE, MaKC. TeMNepaTy-
pa 40°C. TTpANOMeHM APEKTHBH U CTaHapTH: 2006/42 / EC, EN ISO
12100. TEXHUYECKYA IAHHV: Manumanto paGoTHo wanarawe: 2 bar
(29 psi). Makc. patorHo Hansrase: 6 bar (87 psi). PaGoten Temnepary-
pe auanason: 5°C 4o 50'C. Monuewa nnows: 2 bar (29 psi): 11,5x12
m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Motok: 2 bar (29
psi: 8 I/min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. ONCAHVE HA POAYKTA
(@wr. A): [1] PaanpbCiealua masa ¢ perynarop a brbna ka ebprere,
[2] ocHoea Ha paanpbckeada / kopnyc, [3] BoRONPOBOAKa BPb3Ka
OBLLY MHCTPYKLIMM: Hpenw FPEGTO YaTOTIBEHE KO TPORYITS
npoyetere cnepsaiite

5 3anasere 33 crpaska wnn

YNOTPEEA B CbOTBETCTBME C MPEAHASHAYEHMETO:Tosn npo-
YT & paapaBoren 3a BuT0Ba YNOTPEB M He e NpeaHasHaseH 3a npo-
MAWNEHY HYaU. TIPOU3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 38 WETH,

Producent: CELL-FAST Sp. z 0.0.

dla kolejne IZYTKO-
WANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM Ten pr\)dukl 2zostat cpraccwa-

1

o Ha
NI0PaAN HEMP3BUTIHA EKCTINOBTALA WK MOHTa, [leuaTa Tps6ea Aa



60T HABMIOKABAHM, 33 A3 CTE CHFUPHY, Ye HAMB A3 UTPAT C Mpo-
nuKra. BEBOMACHOCT: Hukora He HacousaiiTe BOAHA CTPYS BBPXY
upenu! Hukora He JiTe BOAHa CTPYR BBPXY X0~
3w MBOTHU! ToBA He € KpaH 3a NTelina Bonal He npesnwasaiite
MaKkcyManHoTo paboTHo HansraHe! OMA3BAHE HA OKOMHATA CPE-
PA: 13non3saxuTe Ypeam CoAbPIKAT PELMKIMPYEMA MATEPUATK, KO-
o Tprbea Aa GbaaT npenasany 3a ytumsauns. MYCKAHE B EKC-
(@wr. B: Mocrasere Ha MACTOTO, KbETO
enaeTe f1a NONMBATE, KATO BIEMETe NPEABMA 0BXBATa Ha YCTPO-
CTBOTO. CBbpKeTe BOATa C MapKyY, 33BbpLLeH C Gbpaa 8pbaka. Myc-
HeTe BOAaTa. AKO MMaTe HYKAA OT NPOMAHA Ha 06XBaTa Ha paanpb-
ckgava, perynvpaite. PETYNAUMS (@wr. C):  Ycrpoiicteoro
€ 0BOPYABAHO C PeryIMpUEM OBXBAT Ha MPLCKAHETO, MOMMBHATA
NOBBPXHOCT U BBAMOXHOCT 33 MBOP Ha NOTOK Ha PaaNPBCKBaHE. Pe-
rynalyaTa ce U3BLPILBE Ypes 13B0p Ha NOOXOAALLATA (UHKLMA Ha
paanpbeksalara masa. MOAAPBKKA: MDOaYKTST He U3MCKBa Noa-
Apvka. MPUKIOYBAHE HA PABOTA: Cnpete Bonata B kpaHa. OT-
CTPAHABAHE HA HEW3MPABHOCTW: B cnyvait Ha npobnemy ¢ npa-
BUIHOTO IYHKLVMOHMAHE HA YCTROVCTBOTO (IOILTA Ha MOAMEAHE €
TBBPAE MANKa): NPOBEPETE AGNY UCTPOVCTBOTO HE & 3aMBPCEHO; NP~
B2PeTE HANATGHETO Ha BORATa; NMpoBEpeTe Mapxgwa PEMOHT: Axo
8 0TC
He [10Bef1aT A0 NPaBUIHOTO q}guxuwompane Ha ypena, Mons, CBbp-
ETe Ce C MPOUIBOAMTENS, 33 f13 M3BPLLY NPOBEPKA.PEMOHT Ha ype-
Mua Boam A0 Ha FaPaHUMATa.
CBXPAHEHME: [1a Ce CbXpaHsisa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 AL, Ha
CYX0, 3ATBOPEHO 1 3ALUMTEHO OT 3aMpB3saHe ACTo. TAPAHLIVSE: Bre
BCSIKG CTPaHa BT raDAHUMOHHNTE YCTIOBWS, ONPEeneHn OT auc-
TpUBYTOpa Ha NPOM3BOAMTENA Ha NPOAUKTUTE. BeannaTHo orcTpa-
HABaMeE BCUNKM AeheKTA Ha NPOAYKT MO BDEME Ha FapaHLMOHHNA
NEPUOA, NPV YCNOBME Ye €3 NPUNVHEHN OT MATEPUaNeH W NPoU3-
BOACTBEH Ae(EKT. 33 rADBHUMOHHY PEMOHTH Ce 0BBDHETE AUDEKTHO

KbM wnn Kato 0Ka33-
TencTeoro 38 nokyKa
AEKNAPALINSA 3A c E
CHOTBETCTBME EC

YCTPOWCTBOTO BB BEPCUSITA, NYCHATA Ha Nadapa, OTrOBAPA HA
M3UCKBBHUATA Ha X3PMOHM3MPBHUTE AUPEKTUBH Ha EC, CTaHAaP-
T 33 6€30M3CHOCT Ha EC 1 CTaHAAPTUTE 38 KOHKPETHN NPOAYK-
Tw. Taan feknapaums rybu CBOATa BANMAHOCT, B CNYYait Ha MOAK-
duKauma Ha obopyasaHeTo 6ea Hawe cbriacve.

Mogen: 52-067 - Ocumnmpauy pasnpbekeas EXPERT TT IDEAL™
Npunoxenue: [PaRMHApCTB0, NonMaake

NpoAyKTHT Ha cnepHuTe Ha
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CESTINA

52-067 - OSCILACNI POSTRIKOVAE EXPERT TT IDEAL™

Ugel: pro zaviazovani zahrady. Pouitt: prace v zahrads, zalévani. Mi

to instalace: venku. Pracovni poloha: viz obrazek. Pracovai medium:
voda, max teplota 40°C. Poufité smémice a normy:
2006/42/ES, EN 1SO 12100. DANE TECHNICZNE: Min. pracovni
tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovni tlak: 6 bar (87 psi). Rozsah pracov-
nichteplot: 5 a2 50°C. Zavlazovans plocha: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m,
(37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Pritok: 2 bar (29 psi)

8 I/min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. POPIS VYROBKU (obr. A}: [1] Za-
vlazovaci hlavice s nastavovanim thlu otaceni, [2] podstavec zavlazo-
vate / kryt, [3] pripojka vody. OBECNE POKYNY: Pred prvnim pouzi-
tim tohoto vrobku si preCtéte originalni névod na obsluhu, fidte se
pokyny, které jsou v nm uvedeny, a ponechte si jej pro budouci pou-
iti nebo pro dalsiho uzivatele. POUZIVANI V SOULADU S UCELEM:

Tento virobek byl viyvinut pro soukromé pouziti a nent urten pro pri-
myslové pouZiti. Vrobce neodpovida za pripadné Skody vzniklé v di-
sledku pouivani zafizeni v rozporu s jeho Gcelem nebo Skody vzniklé
kvili nespravné obsluze nebo montazi. Zajistéte dohled nad détmi,
aby si s timto vgrobkem nehraly, BEZPEENOST: Nestikejte vodu na

elektricka zafizeni! Nestfikejte vodu na osoby a zvifatal Nejedns se o
misto pro odbér pitné vody! Neprekratujte maximaini pracovni tiak!
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED: Opotiebena zafizeni obsahuj
druhotné suroviny, které by mély byt odevzdany za Gtelem zp&tného
vyuiti. UVEDENI DO PROVOZU (obr. B}: Postavte zavlazovat na mis-
to, kde s ohledem na jeho dosah chete provadét zalévani. Pripojte vo-
du pomoci hadice s rychlospojkou na konci. Oteviete kohoutek. Je-l
potieba upravit dosah zavlazovani, upravte nastaveni. NASTAVENI
obr. CJ: U zafizent Ize nastavit dosah zavlazovani, plochu zaviazovani
a rozptyl proudu. Nastaveni se provadi volbou prisluné funkce zavla-
Fovaci hlavice. UDRZBA: Vigrobek nevyzaduje Gdrzbu. UKONCENT
CINNOSTI: Zastavte kohoutek. ODSTRANOVANI ZAVAD: Nebude-li
zafizeni fungovat spravné (malg dosah zavlazovani, provedte nasle-
dujici dkony: zkontrolujte, zda zafizent neni zaSpingné; zkontrolujte na-
pajeci tlak; zkontrolujte napéjeci hadici. OPRAVY: Nepovedou-l Gkony
uvedené v bodé ODSTRANOVANI PORUCH k obnoveni sprévné funk-
ce, obratte se na virobce, aby zafizeni zkontroloval. Neautorizované
z3sady vedou ke ztrété zaruky, SKLADOVAN: Zafizeni skladujte mimo
dosah d&ti, na suchém, uzavieném a pred mrazem chranéném misté.
ZARUKA: V kazdém stété plati zarutni podminky stanovené prislus-
ngm distributorem dangich vgrobk. Veskeré poruchy vgrobku odstra-
fiujeme v zarutni dobé zdarma, byly-li zpiisobeny materialovou nebo
vgrobni vadou. Ve véci zarutnich oprav se obracejte s dokladem o
koupi na distributora nebo primo na vijrobce. C E

PROHLASENI

0 SHODE EU

Zafizen, které uvadime do obshu, spliuje pozadavky harmoni-
zovangeh smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem tgka-
jicich se konkrétnich vgrobku. Budou-li provedeny jakekoliv na-
mi neautorizované Gpravy tohoto zafizen, ztrati toto prohlageni
svou platnost.

Model: 52-067 - Oscilacni postfikovat EXPERT TT IDEAL™

Pouiti: Prace v zahradé, zalévani.

Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100,

Virobce: CELL-FAST Sp. 2 0.0,
DANSK
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52-067 - OSCILLERENDE SPRINKLER EXPERT TT IDEAL™
Bruges til: til vanding af haven. Anvendelse: arbejde | haven, vanding
Anlegssted: udenfor. Arbejdsstilling: folge tegningen. Arbejdsfaktor:
vand, max. temperatur 40°C. Anvendte direktiver og standarder:
2006/42/VI, DA ISO 12100, TEKNISKE OPLYSNINGER: Min. drift-
stryk: 2 bar (29 psi). Maksimalt driftstryk: 6 bar (87 psi). Rekkevidde
af arbejdstemperaturer: 5°C til 50°C. Omrade til sprinkling: 2 bar (29
psi}: 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft).
Flow: 2 bar (29 psi): 8 /min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. PRODUKTBE-
SKRIVELSE figur A): (1] sprinklerhoved med rotationsvinkel regulatar,
[2] bund af sprinkleren / hus, [3] vandforbindelse. GENERELLE IN-
STRUKSER: For den forste brug af produktet, skal du lese den oprin-
delige brugervejledning, falge instruktionerne og opbevare den ti se-
nere brug eller til den naeste bruger. TILSIGTET ANVENDELSE: Dette
produkt blev udviklet tilprivat brug - det er ikke designet il industriel-
le anvendelser. Producenten heefter ikke for skader som folge af util-
sigtet brug af udstyret eller ved ukorrekt handtering eller samling.
Born bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med pro-
duktet. SIKKERHED: Lad ke vandstralen p3 elektriske apparater! Lad
ikke vandstralen pa personer og dyt! Dette er ikke et drikkevandsind-
tagningssted! Overskid ikke det maksimale driftstrykl MILJG-
BESKYTTELSE: Det brugte udstyr indeholder sekundeere ramaterialer,
der skal sttes tibage til bortskaffelse. IDRIFTSATTELSE (figur B):
Indstil sprinkleren p3 det sted, hvor vi vl udfore vandingsproceduren,
under hensyntagen il enhedens rakkevidde. Tilslut vandet med en
slange afsluttet med en hurtig kobling. Abn vandhanen. Huis der er be-
hov for at zndre raekkevidden af sprinklere, foretag justeringer. JU-
STERING (figur C): Enheden har en sprinklerinterval justering, sprink-
leroverflade og evnen til at veelge en sprinklerstrale. Justering
foretages ved at vaelge den relevante funktion af sprinklerhovedet




VEDLIGEHOLDELSE: Produktet krver ikke vediigeholdelse. AFSLUT-
NING AF ARBEJDET: Drej hanen. FEJLFINDING: Huis der er problemer
med korrekt drift af enheden (for et lile sprinkleromrade): ek, at en-
heden ke er forurenet; tek forsyningstrykket. REPARATION: Hvis de
handlinger, der er angivet i afsnittet FEJLFINDING ikke forer tl en kor-
rekt genstart, skal du kontakte producenten for at fa inspektion. Inter-
ferens af ikke-berettigede personer forer til udiob af krav. OPBEVA-
RING: Opbevar enheden utilgzngeligt for born p3 et tort, lukket og
frostbeskyttet sted. GARANTL: | hvert land geelder de garantibetingel-
ser, der er fastsat af producentens produktdistributar. Vi flemer even-
tuelle produktfe]l i garantiperioden gratis, s3 lzenge de skyldes en ma-
teriale- eller produktionsfejl. For garantireparationer henvises
EU

il eller direkte til
OVERENSSTEMMELSESERKLARING C €

Enheden, som markedsfores af os, opfylder kravene i harmonise-
rede EU-direktiver, EU
ke standarder. Denne erklzring er ugyldig, hws du foretager @n-
dringer pa din enhed, som ikke er aftalt med o

Model: 52-067 - Oscillerende sprinkler EXPERT T IDEAL™
Anvendelse: Havearbejde, vandint

Eksisterende EU-direktiver: 2006/42/WE, EN IS0 12100,

Producent: CELL-FAST Sp. z 0.0.
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Autoriseret person: Bogustaw Fraczek
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DEUTSCH
52-067 - OSZILLATIONSREGNER EXPERT TT IDEAL™
2ur Gar g: Gartenarbeiten,
drauBen ition: gemaB Abbil-

dung. Arbeitsstoff: Wasser, max. Temp. 40°C. Anwendung der Richtli-
nie und der Norm: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TECHNISCHE DA-
TEN: Minimaler Betriebsdruck: 2 bar (29 psil Maximaler
6 bar (87 psi) ich: 5°C bis
50°C. Beregnungsbereich: 2 bar (29 psi}: 11,5x12 m, (37x39 ft), 4
bar (58 psi): 1516 m (49x52 ft). Durchfluss: 2 bar (29 psi): 8 I/min,
4 bar (58 psi): 13,5 I/min. PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. A): [1]
Regnerkopf mit Drehwinkelregler, [2] Basis des Regners / Gehause,
[3] Wasseranschluss. ALLGEMEINE HINWEISE: Vor der erstmaligen
Verwendung des Produkts lesen Sie die originelle Bedienungsanlei-
tung, befolgen Sie die dort enthaltenen Anweisungen und bewahren
Sie es fi eine spatere Verwendung oder fir einen weiteren Benutzer
auf. BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG: Dieses Produkt wurde
fiir den privaten Gebrauch entwickelt und ist nicht fir industrielle An-
wendung bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle Sch-
den, die durch nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch oder unsach-
geméBe Handhabung bzw. Montage entstehen. Kinder missen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Pro-
dukt spielen. SICHERHEIT: Den Wasserstrahl nicht auf elektrische
Gerte richten! Den Wasserstrahl nicht auf Personen und Tiere rich-
ten! Das st keine Trinkwasserentnahmestelle! Den maximalen Be-
triebsdruck nicht berschreiten! UMWELTSCHUTZ: Gebrauchte Gera-
te enthalten Sekundérrohstoffe, die entsorgt werden sollten
INBETRIEBNAHME (Abb. B}: Den Regner an einem Ort aufstellen, wo
die Bewasserung erfolgen soll, unter Bericksichtigung der Reichwei-
te des Gersts. Wasser mit einem Schlauch mit Schnellkupplung an-
schiieBen. Wasserhahn offnen. Wenn ndtig, Beregnungsreichweite
entsprechend anpassen. REGULIERUNG (Abb. C): Das Gert verfugt
ber eine der , der
che und die Mglichkeit, den Beregnungsstrahl zu wahlen. Die Regu-
lierung erfolgt durch Auswahl der entsprechenden Funktion des
Sprinklerkopfes. WARTUNG: Das Produkt ist wartungsfrei. BEENDI-
GUNG DER ARBEIT: zudrehen. FEHL
Im Falle von Problemen mit dem

fiihren zum Erloschen der Anspriiche. AUFBEWAHRUNG: Das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern, in einem trockenen, geschios-
senen und frostireien Raum aufbewahren. GARANTIE: In jedem Land
gelten die von dem Handler oder Hersteller festgelegten Garantiebe-
dingungen. Etwaige Mangel des Gerats werden wahrend der Garantie-
zeit kostenlos behoben, sofern sie auf einen Materialfehler oder Her-

sind. Fur innerhalb der
Garantiezeit kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Handler unter
Vorlage eines Kaufbelegs.

EU-

KONFORMITATSERKLARUNG c E
Das von uns in Verkehr gebrachte Gerst erfillt die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsnormen
sowie der projektspezifischen Normen. Diese Erklarung verliert
ihre Gltigkeit, wenn im Gerat Anderungen vorgenommen wer-
den, die nicht zuvor mit uns vereinbart wurden.

Modell: 52-067 - Oszillationsregner EXPERT TT IDEAL™
Anwendung: Gartenarbeiten, Bewssserun

Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Hersteller: CELL-FAST Sp. z 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Erméchtigte Person: Bogusfaw Fraczek %4
Stalowa Wola, 03.10.2020

EESTI

52-067 - IMPULSSVIHMUTI EXPERT TT IDEAL™
Otstarve: aia kastmiseks. Kasutamine: t60 aias, kastmine. Paigaldus-
koht: valistingimustes. Tobasend: vastavalt joonisele. Tobtegur: vesi,
max temp 40°C. Kohaldatud direktiivid ja standardid: 2006/42/EU,
EN ISO 12100. TEHNILISED ANDMED: Minimaalne to6rohk: 2 baari
(29 psi). Maksimaalne tB6rahk: 6 baari (87 psi). Testemperatuuride
vahemik: 5°C kuni 50°C. Vihmutusala: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m,
(37x33 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Labivool: 2 bar (29
psi): 8 1/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. TOOTE KIRJELDUS (joonis A):
[1] Vihmutipea koos poordenurga regulaatoriga, [2] vihmuti alus/kor-
pus, [3] veeliitrmikud. ULDISED JUHISED: Enne toote esmakordset ka-
sutamist lugege l5bi tootega kaasas olev kasutusjuhend, jérgige selle
juhiseid ja sailitage see edaspidiseks kasutamiseks voi jargmise ka-
sutaja jaoks. EESMARGIPARANE KASUTAMINE: See toode on vélja
tootatud koduseks ega ole
Kasutamiseks. Tootja ei vastuta vimalike kahjude eest, mis tulenevad
seadme kasutamisest selleks mitte ettendhtud otstarbel véi mille
pohjuseks on vale kiitamine vai paigaldus. Lapsed peavad olema jare-
Ivalve all, et olla kindel, et nad tootega i mangi. OHUTUS: Arge suuna-
ke veejuga elektriseadmete poole! Arge suunake veejuga inimeste
ega loomade poole! See ei ole joogivee veevitupunkt! Arge Gletage
t66rohku! Kasutatud seadmed
sisaldavad taaskasutatavaid toormaterjale, mis tuleb utiliseerida. KAl-
VITAMINE (joonis B): Asetage vihmuti kohta, kus soovite kasta, vittes
arvesse seadme todulatust. Uhendage vesi  Kirdliitmikuga Ippeva
vooliku abil. Keerake kraan lahti. Vihmutusala muutmise vajaduse kor-
ral reguleerige vastavalt. REGULEERIMINE (joonis C): Seadmel on re-
quleeritav ja i valiku
véimalus. Reguleerimine toimub vihmutipea vastava funktsiooni vali-
misega. HOOLDUS: Toode ei vaja hooldust. TOO LOPETAMINE: Keera-
ke kraan kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Seadme nduetekohase to-
imimisega seotud probleemide korral (vinmutusala on liiga vaike)
kontrollige, ega seade ei ole saastunud; kontrollige toiterdhku; kontro-
lige toitevoolikut. REMONT: Kui te jaotises RIKETE KORVALDAMINE
Kirjeldatud toimingute abil korrektset taaskéivitamist ei saavuta, poor-
duge kontrollimiseks tootja poole. Volitamata isikute sekkumine toob
kaasa noudediguse Ioppemise. HOIUTINGIMUSED: Hoidke seadet la-
stele kattesaamatuna kuivas, suletud ja kiilmumise eest kaitstud ko-
has. GARANTIL: igas riigis kehtivad tootja véi edasimiija maaratletud

des Gerats (Beregnungsfliche zu klein): Uberprifen, ob das Gerat
nicht verschmutzt ist; den Eingangsdruck dberprifen. REPARATUR:
Wenn die im Abschnitt FEHLERBESEITIGUNG aufgefuhrten MaBnah-
men nicht zur Wiederinbetriebsetzung fihren, kontaktieren Sie den
Hersteller, um eine Uberprifung vorzunehmen. Unbefugte Eingriffe

Seadmel esinevad mis tahes puudused kérvalda-
takse garantiiaja jooksul tasuta, kui need on pohjustatud materjali- vdi
tootmisveast. Garantiiremondi asjus palume padrduda koos ostutden-

diga edasimiija v otse tootja poole. C €

ELI
VASTAVUSDEKLARATSIOON



Meie poolt turule toodud seadme variant vastah ELu Uhtlusta-
tud néuetele, ELi

te toodete standarditele. See dek\aratsmon kaotab keh(\vuse kui
seadet ilma meiega

Mudel: 52-067 - Impulssvihmuti EXPERT TT IDEAL™
Kasutamine: t66 aias, kastmine.

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN ISO 12100.

Tootja: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
wwwcellfast.com.pl

Volitatud isik: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

ENGLISH

52-067 - OSCILLATORY SPRINKLER EXPERT TT IDEAL™

Intended use: watering the garden. Application: garden work, watering
Place of installation: outside. Working position: acc. to the drawing
Working medium: water, max. temp. 40°C. Directives and standards
applied: 2006/42/EC, EN ISO 12100. TECHNICAL DATA: Min. work-
ing pressure: 2 bar (29 psi). Max. working pressure: 6 bar (87 psi
Working temperature range: 5°C to 50°C. Spray area: 2 bar (29 psi):
11,5x12 m, (37%39 ft], 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Flow: 2
bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. PRODUCT DESCRIP-
TION (fig. A}: [1] Sprinkler head with rotation angle adjustment, [2]
sprinkler base / housing, [3] water connection. GENERAL INSTRUC-
TIONS: Before using the product for the first time please read the gen-
vine user's manual, follow its instructions and keep it for later use or
subsequent user. INTENDED USE: This product was developed for pri-
vate use - itis not intended for industrial applications. The manufactur-
er shall refuse liability for any damage resulting due to the use of the
device inconsistent with the intended application as well as improper
operation or assembly thereof. Please supervise children to make sure
that they are not playing with the product. SAFETY: Do not point the
water jet at electrical equipment! Do not point the water jet at people
or animals! This is not a drinking water supply point! Do not exceed the
maximum working pressure! ENVIRONMENTAL PROTECTION: Used
equipment contains recyclable materials, which should be disposed of.
STARTING (fig.B): Position the sprinkler at the point where you want to
carry out the watering procedure taking into account the range of the
device. Connect the water with a hose with a quick coupler. Turn on the
tap. If there is a need to change the range of sprinkling, make adjust-
ments. ADJUSTMENT (fig. C): The device has an adjustment of the
range of spraying, the area of spraying and the possibility of choosing
the spraying jet. Adjustment is made by selecting the appropriate
function of the sprinkler head. MAINTENANCE: The product does not
require maintenance. END OF WORK: Turn off the tap. TROUBLE-
SHOOTING: In case of problems with the correct functioning of the de-
vice (too small an area of sprinkling), please: check if the equipment is
not contaminated; check supply pressure; check the supply hose. RE-
PAIR: If the actions listed under TROUBLESHOOTING do not lead to
a correct restart, contact the manufacturer for inspection. Interferenc-
es of unauthorized persons shall lead to the extinction of rights to
make claims. STORAGE: Store the device out of reach of children in a
dry, closed and frost-free place. WARRANTY: The warranty conditions
specified by the manufacturer's product distributor apply in each
country. Any defects in the device will be rectified free of charge dur-

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com pl /
The authorised person: Bogustaw Fraczek %pﬁ
Stalowa Wola, 03.10.2020
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52-067 - ASPERSOR OSCILANTE EXPERT TT IDEAL™
Destinado: al riego de jardines. Uso: trabajo en jardin, riego. Lugar de
instalacion: en exteriores. Posicién de trabajo: segin el dibujo. Medio
de funcionamiento: aqua, temperatura maxima 40°C. Directivas y nor-
mas aplicadas: 2006/42/WE, EN SO 12100. DATOS TECNICOS:
Presion min. de trabajo: 2 bar (29 psi). Presion max. de trabajo: 6 bar
(87 psi). Rango de temperatura de funcionamiento: de 5C hasta 50
Area de aspersion: 2 bar (29 psi} 115x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58
psi): 15x16 m (4952 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8
psi 13,5 I/min. DESCRIPCION DEL PRODUCTO (fig. A): [1] Cabezal de
aspresor con regulador de angulo de rotacion, [2] base/carcasa del as-
presor, [3] conexin de agua. INSTRUCCIONES GENERALES: Antes de
usar el producto por primera vez, lea las instrucciones de uso, siga sus
indicaciones y quardelas para un uso posterior o para otro propietario
posterior. USO ADECUADO: Este producto ha sido disenado para el
Uso particular y no para los esfuerzos del uso industrial. El fabricante
no se hace responsable de los dafios que puedan producirse debido al
uso inadecuado 0 a una manipulacion e instalacién incorrectas. Los ni-
fios deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el
producto. SEGURIDAD: No dirija el chorro de agua hacia dispositivos
eléctricos! iNo dirja el chorro de agua hacia personas o animales! iNo
es una salida de agua potable! iNo exceda la presion méxima de fun-

Py : Los gas-
tados contienen materiales reciclables que deben desecharse. PUES-
TAEN MARCHA (dibujo BJ: Cologue el aspersor en el lugar donde desee
realizar el tratamiento de riego, teniendo en cuenta el alcance del dis-
positivo. Conecte el agua por medio de una manguera terminada con
un desacoplamiento rapido. Abra el grifo. Si es necesario cambiar el
rango de aspersor, realice un ajuste. AJUSTE (fig. C): El dispositivo tie-
ne un rango e aspersion ajustable, un area de aspersion Y una opcion
de chorro de aspersion. El ajuste s realiza seleccionando Ia funcion
apropiada del cabezal del aspersor. MANTENIMIENTO: El producto no
requiere mantenimiento. FIN DEL TRABAJO: Abra el grifo. RESOLU-
CION DE AVERIAS: En caso de problemas con el correcto funciona-
miento del dispositivo (area de riego demasiado pequefia): compruebe
si el dispositivo no esta contaminado; compruebe la presion de sumi-
nistro; revise la manguera de suministro. REPARACION: Si los pasos
enumeradas en el punto RESOLUCION DE AVERIAS no conducen a un
reinicio del dispositivo correcto, comuniquese con el fabricante para
suinspeccion. Las interferencias de personas no autorizadas dan lugar
3 la extincion del derecho de reclamar. ALMACENAMIENTO: Almacene
el dispositivo fuera del alcance de los nifios en un lugar seco, cerrado
y protegido del frio. GARANTIA: En cada pais, se aplican las condicio-
nes de garantia especificadas por el distribuidor para los productos del
fabricante. Cualquier defecto del producto se subsanara de forma gra-
tuita durante el periodo de garantia, siempre que sea causado por un
defecto de material o de fabricacion. En materia de reparaciones bajo
garantia, comuniquese con el distribuidor o directamente del fabrican-
te presentando el justificante de compra.

ing the warranty period if they are caused by a material or
ing error. For warranty repairs, please refer to your distributor or direct-
ly to the manufacturer with your proof of purchase. C €

EU DECLARATION

OF CONFORMITY

The device in the make introduced by us to the market meets
the requirements of harmonized EU directives, EU safety stand-
ards and standards for specific products. This declaration be-
comes void in the event of changes made to the device with-
out our consent.

Mudel: 52-067 - Oscillatory sprinkler EXPERT TT IDEAL™
Application: Garden work, watering.

Applicable EU directives: 2006/42/EC, EN ISO 12100,
Producer: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

DECLARACION UE c E
DE CONFORMIDAD
El dispositivo en Ia version por nosotros en el mer-

cado cumple con los requisitos de las directivas armonizadas
de I UE, Ios estandares de seguridad de la UE y los estanda-
res para productos especificos. La presente declaracion pierde
su validez en caso de modificaciones en el dispositivo no acor-
dadas con nosotros

Modelo: 52-067 - Aspersor oscilante EXPERT TT IDEAL™

Uso: Trabajo en jardin, riego,

Las Directivas de la UE vigentes: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Fabricante: CELL-FAST Sp. z 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Persona autorizada: Bogustaw Fraczek %4
Stalowa Wola, 03.10.2020



52-067 - PYORIVA RUISKU EXPERT TT IDEAL”

Kayttétarkoitus: puutarhan kasteluun. Kayttékohteet: puutarhanhoito,
kastelu. ulos. Kayttd kuvan mu-
kaan. Kaytettava valiaine: vesi, maks. lampt. 40°C. Sovellettavat di-
rektiivit ja normit: 2006/42/EY, EN ISO 12100. TEKNISET TIEDOT:
Min. tydpaine: 2 bar (29 psi). Maks. tydpaine: 6 bar (87 psi). Kayttdlam-
ptilat: 5°C - 50°C. Kastelualue: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft),
4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Vedenkulutus: 2 bar (29 psi): 8 I/
min, 4 bar (58 psi): 13,5 |/min. TUOTTEEN KUVAUS (kuva A): [1] Sade-
spas jossa kantamen saadin [2] sadettimen jalusta / runko, [3] litin
YLEISOHJE: Lue hj tuotteen
Kayttokertaa, toimi kaynnomeen mukaan ja sailytd se myshempaa
kayttoa tai myohempaa kayttajaa varten. KAYTTOTARKOITUKSEN
MUKAINEN KAYTTO: Tama tuote on suunniteltu yksityiskayttosn —
tuote ei sovellu teolliseen kayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen tarkoituksenvastaisesta tai vaaras-
ta kaytosta taikka asennuksesta. Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ett he eivat leiki tuotteella. TURVALLISUUS: Vesisuihkua ei saa
suunnata sahkolaitteisiin! Vesisuihkua ei saa suunnata ihmisiin tai eli-
miin! Laite ei ole tarkoitettu liitettavaksi juomavesijarjestelmaan! Lait-
teen maksimaalista tyopainetta ei saa ylittaal YMPARISTONSUOJELU:
Kaytosta poistetut laitteet siséltavat kierratettavia materiaaleja, jotka
tulisi toimittaa Kierratykseen. KAYNNISTYS (kuva BJ: Aseta sadetin
alueelle, jota haluat kastella. Ota huomioon laitteen kantama. Liita sa-
detin vesiletkuun pikalittimen avulla. Avaa hana. Saada tarvittaessa
sadettimen kantamaa. SAATAMINEN (kuva C): Laitteessa on kantaman,
kastelualan ja vesisuihkun saatomahdollisuus. Saataminen tapahtuu
sadetuspadssa olevan saatimen avulla. HUOLTO: Tuote ei vaadi huoltoa.
TYON LOPETTAMINEN: Sulie hana. VIANKORJAUS: Mikalilaite ei toimi
oikein (liian pieni Kasteluala): tarkist, ettei laite ole likaantunut; tarkis-

[3] raccordement d'eau. INSTRUCTIONS GENERALES: Avant la pre-
migre utiisation du produit, veuillez lire le mode demploi dorigine,
suivre ses instructions et le conserver pour une utilisation ou applica-
tion ultérieures. UTILISATION CONFORME A LUSAGE PREVU: Ce pro-
duit a été congu pour un usage individuel et il nest pas destiné & un
usage industriel. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant de I'utilisation de Iappareil contraire  son utilisation prévue
ou en raison dune utilisation ou d'une installation incorrecte. Il faut
surveiller les enfants pour s'assurer quiis ne jouent pas avec le pro-
duit. SECURITE: Ne dirigez pas le jet d'eau vers les apparels élec-
triques! Ne dirigez pas le jet d'eau vers les personnes ou les animaux!
Ce est pas un point de captage d'eau potable! Ne dépassez pas la
pression de service maximale! PROTECTION ENVIRONNEMENTALE:
Les appareils usés contiennent des matériaux recyclables qui doivent
étre correctement éliminés. FONCTIONNEMENT (fig. B]: Placez Iarro-
seur 3 lendroit o vous souhaitez effectuer Iarrosage, en tenant
compte de la portée de Iappareil. Connectez I'eau 3 I'side d'un tuyau
terminé par un raccord rapide. Ouvrir e robinet. S'il est nécessaire de
modifier la plage darrosage, effectuez un ajustement. REGLAGE
(fig.C}: L'appareil dispose d'une plage d'arrosage réglable, d'une zone
darrosage et d'un choix de flux d'arrosage. Le réglage se fait en sélec-
tionnant la fonction approprige sur la téte d'arrosage. ENTRETIEN: Le
produit ne nécessite aucun entretien. FIN DU FONCTIONNEMENT:
Fermez le robinet. DEPANNAGE: En cas de problemes avec le bon
fonctionnement de Iappareil (la zone d'arrosage est trop petite): véri-
fiez que Iappareil n'est pas contaming; vérifiez a pression d'alimenta-
tion; vérifiez le tugau dalimentation. REPARATION: Si les actions ré-
pertoriées sous DEPANNAGE ne conduisent pas 3 un redémarrage
correct, contactez le fabricant pour une inspection. Les interventions
de personnes non autorisées entrainent ['expiration des réclamations,
STOCKAGE: Stockez ['appareil hors de portée des enfants dans un en-
droit sec, fermé et & abri du gel, GARANTIE: Les conditions de garan-

ta tyopaine; tarkista vesiletku. KORJAUS: Jos laite ei toi-
mi oikein kohdassa VIANKORJAUS lueteltujen toimenpiteiden jalkeen,
ota yhteytts laitteen tar

mien henkildiden suorittamat toimenpiteet johtavat takuukorvausvaa-
timusten raukeamiseen. SAILYTYS: Sailyta laitetta poissa lasten ulot-
tuvilta, kuivassa ja suljetussa paikassa, suojassa pakkaselta. TAKUU:
Kussakin maassa ovat voimassa tuotteiden jalleenmyyjan maarittamat
takuuehdot. Tekuuaikana poistamme maksutta kaikki laitteen materi-
aali- tai viat jydsmme
ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai suoraan
valmistajaan.

por dufabricant Sappli q
pays. Tout défaut du produit sera corrigé gratuitement pendant la pé-
riode de garantie, 3 condition qUil soit cause par un défaut de mté-
tiel ou de fabrication. Pour les réparations sous garantie, veuillez
contacter le fabricant ou le distributeur avec la preuve dachat
DECLARATION c E
DE CONFORMITE UE

Uappareil dans la version que nous avons introduite sur le marché
16pond aux exigences des directives harmonisées de I'UE, des
normes de sécurité de I'UE et des normes pour des produits spé-
cifiques. Cette déclaration perd sa validité en cas dintroduction
de modifications de I'appareil non convenues aves le fabricant
Modéle: 52-067 - Arroseur 3 oscillations EXPERT TT IDEAL™

i C€
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Myyntiin tayttss EUn

EUn tur

seka tiettyja tuotteita koskevat vaatimukset. Tama vakuutus rau-
keaa, jos laitteeseen tehdaan luvattomia muutoksia.

Malli: 52-067 - Pyoriva ruisku EXPERT TT IDEAL™
Kayttbkohteet: Puutarhanhoito, kastelu
Sovellettavat EU-direktiivit:
2006/42/EY, EN 1SO 12100
Valmistaja: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Valtuutettu henkils: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

FRANGAIS

52-067 - ARROSEUR A OSCILLATIONS EXPERT TT IDEAL™

Destiné &: I'arrosage du jardin. Application: travaux dans le jardin, ar-
rosage. Lieu d'installation: & l'extérieur. Position de fonctionnement:
selon le dessin. Facteur de fonctionnement: eau, 40'C max. Directives
et normes appliquées: 2006/42/WE, EN SO 12100. DONNEES
TECHNIQUES: Pression de service min.: 2 bar (29 psi). Pression de
service max.: 6 bar (87 psi). Plage de température de service: 5°C 3
50°C. Surface d'arrosage: 2 bar (29 psi): 11,5x1.2 m, (37x39ft), 4 bar
(58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Débit: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58
psi): 13,5 I/min. DESCRIPTION DU PRODUIT fig. A): [1] Tete d'arro-
seur avec régulateur d'angle de rotation, [2] base / boitier darroseur,

L

Travaux dans le jardin, arrosage
Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100,
Fabricant: CELL-FAST Sp. z 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Persanne autorisée: Boguslaw Fraczek %{{
Stalowa Wola, 03.10.2020

EAAHNIKA

52-067 -NOTIETIKH BENTAAIA EXPERT TT IDEAL™
Ekonog xpfiang: yia dpBeuan kiinou. Edapoyi: Soudeid atov Kiino,
néTiopo. TonoBecia eykardoTaanc: ewTepikd. Oéan epyasiac: olp-
duwva e To oxéBio. TUVTEREOTAG epyaoiac: vepo, piy. Bepp. 40C.
Ecpapyioopiéveg obnyieg kai npéruna: 2006/42/WE, EN SO 12100.
TEXNIKA AEAOMENA: EAdxiomn nion Aerroupyiag: 2 bar (29 psi). Mé-
Vi niean Aerroupyiag: 6 bar (87 psi). EGpog Beppiokpacia epyaci-
ag: 5C et 50C. EGpog wexaopou: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39
1), 4 bar (S8 psi): 516 m (49x52 ft). Pofi: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4
bar (S8 psi): 13,5 |/min. NEPIFPA®H NPOIONTOX (eik. A): [1] Keporlrh
WeKaoTApa pE PUBMIOTH ywviag nepioTpodric, [2] Baon wekaoTripa /
nepiBAna, [3] oGvbean vepos. FENIKEE OAHTIEE: Mpiv xpnaipionoi-
G&TE T MPOi6Y Yia NpGITN hopd, BIOBGOTE T0 QUBEVTIKG EYXEIpiBio BN~
VIG2v, GKOROUBATE TIC 0BNYiEG Tou kai UAGETE T yia PEAROVTIKA Xpit-
on fi yia Tov endpevo xphotn. XPHEH IYMOONH ME TON
MPOOPIEMO: AUTO To npOiey éxel avamTuxBei ia raTike xprion - Gev

via Xpfion. Bev dépen kapia




£UBUVN yia TUXEY ZLIEG 10U OEIROVTaI OTN XPAON TG BUOKEURG Mou
6ev akofouBel T npoBAENGEVN Xprion f A6y akaTAAANACU Xelpi-
G100 f cuvapuoAGynonc, Ta naibid npénel va eniBAénovTal yia va Bia-

ni uredaji i oprema sadrze sekundarne sirovine i trebaju se predati na
oporabu. PUSTANJE U RAD (sl. B): Postavite prskalicu na mjestu na

acbanioTei 6m Gev Ba naidouv e To npoiov. ALGAAEIA: Mnv kaTeuBi-
VETE TO VEpO O NAEKTPIKES OUOKEUES! Mnv KATEUBUVETE To Vepd €
avBpinous fi Zia! Aev anoTenei onjeio naparaBiic naiLou vepos!
Mnv unepBaivete T piéyioTn nieon Aemoupyiac! MPOXTAZIA MEPI-
BAAAONTOX: O1 XpOIHOMOINpEVES GUOKEUEG MEPIEXOUV OVOKUKAGI-
0 uAlikd niou npénet va avakukAcvovTal. EKKINHEH (eik. B):
TAOTE TOV WEKAOTAP € |1EPOG 0oL BEAETE Va NPOYLATONOIRCETE TO
n6riopio, AoPBAVOVTOG UNOWN TO EUPO TG UTKEUNG. ZUVBEDTE To Ve-
6 j1E AGOTIX0 NoU éxe1 TeREiapa ek, AvoigTe TV Bpson. Edv undp-
Xel avéykn aARaYAG Tou £0POUC WeKaopoU, kévTe puBpion. PYBMIZH
(exk. C): H ouokeun B1a8€Te1 éva puBJITO|EVO £0pOC WEKATWOU, NEpIO-
xh wekaopoU kai eniAoyh porG wekaopou. H pGBjion npaypiatonoei-
Ta1 EMAEYOVTAG TNV KATGAANAN AErToUpyia TG KEGARAG TOU WEKOTH~
po. EYNTHPHEH: To npoiov Bev xpeidZerar ouvripnon. TEAOE
EPATIAS: Keiote T BpGon. ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON: e
epiNTwon NPOBANMATWY HE OWOTHA AEITOUPYIa TNG GUOKEUNG (e pi-
Kpfh Mepioxi Wekaopio0) npénel va: AEYEETE 6T N ouokeun Bev elval
Aepuwpévn; eAEyEETE T niean TpooBooiag; eAEYEETE To AGOTIXO TpO-
oBooiac, EMIAIOPEQEH: Edv o1 evépyeieg avatépovTal oo anpicio

kojem obaviti tretman zalijevanja, uzmite pri tome u obzir
domet uredaje. Prikljucite uredaj na vodu pomotu crijeva s brzora-
stavljivom spojnicom. Otvorite slavinu. Ako bude potrebno promijenti
doseg navodnjavanja podesite uredaj prema potrebi. REGULIRANJE
(sl. C): Uredaj ima moguénost regulacije dometa navodnjavanja, povr-
Sine navodnjavanja i izbora mlaza vode. Regulacija se obavija izborom
odgovarajuce funkcile na glavi raspréivaca. ODRZAVANJE: Nie po-
trebno odrZavanje proizvoda. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu
OTKLANJANJE KVAROVA: U slucaju problema s ispravnim radom
uredaja (mala povr3ina navodnjavanja): provierite nema li U njemu ne-
istoca; provjerite napojni tlak; provierite napojno crijevo. POPRAVC:
Ako nakon primjene mjera navedenih u odjeljku OTKLANJANJE KVA-
ROVA i dalje nije moguce ispravno pustanje uredaja u rad, obratite se
proizvodatu radi pregleda uredaja. Ingerencije neovlastenih osoba
uzrokuju qubitak jamstva. CUVANJE: Uvijek Guvaite ureds] izvan do-
hvata djece, na suhom, zatvorenom i zasticenom od utjecaja niske
temperature mjestu. JAMSTVO: U svakoj zemljivrijede uvjeti jamstva
odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Eventualni
kvarovi unutar jamstvenog roka Ce se otklanjati besplatno, pod uvje-
tom da je uzrok kvara greska materiala i greska u proizvodni. Za po-

ANTIMETOMIEH POBAHMATON Bev o8nyei oe oworti
on, fioTe pe Tov f1yia éneyxo. O1 écpn
£€0UTIOBOTNYEVEY TOLY 0BNYOLY 0T AREN TV aEiIoEcv. AMO-
OHKEYXH: AoBnKedaTe Th uokeur Hakpid and naisid ae Enpo, kel-
76 Kol aodbaAIopEvo and nayeovid pépog, EMTYHEH: 01 6pot eyydnong

TTIDEAL™

pravke u roku obratite se ipre-

dotite dokaz o kupni C E

EU IZJAVA

0 SUKLADNOSTI

Uredaj u verij koju stavijamo na triste zadovoljava zahtjeve har-
moniziranih EZ direkiva, EZ sigurnosni normi te normi koje se od-
nose na pojedine proizvode. Ova izjava prestaje vaiiti ko se na
uredaju vrse preinake koje nisu prethodno bile usuglagene s nama
Model: 52-067 - Oscilacijska prskalica EXPERT TT IDEAL™
Podrutje primjene: Rad U vrtu, zalijevanje

Vazece EU direktive: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Proizvodat: CELL-FAST Sp.7 0.0

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www. cellfast com pl /
Ovlastena osoba: Bogustaw Fraczek %ﬁ;
Stalowa Wola, 03.10.2020

MAGYAR

52-067 - 0SZCILLACIOS LOCSOLO EXPERT TT IDEAL™

Rendeltetés: kert tntdzésére. Felhasznalas: kerti munks, ontozes. El-
helyezés helye: kiltéren. Uzemi elhelyezkedés: a rajz szerint. Uzemi
kiize max. homérséklet: 40°C. Alkalmazott iranyelvek és szabva-

nyok: 2006/42/EK, EN ISO 12100. MUSZAKI ADATOK: Min. iizemi

nyoms: 2 bar (29 psi. Max. iizemi nyomas: 6 bar (87 psi). Uzemi hs-
mérsékleti tartomany: 5'C-t6l S0°C-ig. Ontozési terillet: 2 bar (29
psi): 11,512 m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). At-
folyas: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. ATERMEK
LEIRASA ('A" 3bral: [1] Locsolsfej elfordulssi szog szablyozoval, [2] a
locsol6 alapja / boritas, [3] vizcsatlakozo. ALTALANOS UTASITASOK:
Atermék els hasznélata elétt el kell olvasni az eredeti hasznalati uta-
sitést, annak utasitasai szerint kell eljami, és megtartani késobbi fel-
hasznalas vagy a kivetkez6 felhasznalo szaméra. RENDELTETESSZE-
RO HASZNALAT: Ez a termék magancél hasznalatra késziilt — ipari
felhasznalasra nem alkalmas. A gyartd nem felel a berendezés rendel-
tetésellenes hasznalatabol, vagy a nem megfelels kezelésbil vagy
beepitesbol ereds esetleges karokért. A guerekeket feligyelet alatt
kelltartani annak bizonyossaga érdekében, hogy nem fognak jatszani
a termékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat elektromos berendezé-
sekre iranyitanil tilos a vizsugarat emberekre vagy &llatokra iranyitani!
E2 nem ivoviz-vételezési pont! Tilos &tiépni a maximalis izemi nyo-
mést! A KORNYEZET VEDELME: Az elhasznslt berendezések msod-
lagos tartalmaznak, amelyeket

kell stadni, UZEMBE HELYEZES [*B" bra): Helyezze a locsolét arra a
elyre, ahol az tntozési miveletet el kivanjuk végezni figyelembe vé-
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6 52-067 - M
Edbappoyii: 60UREIG aTov KANO, N6TIoa.
EbappooTéeg obnyieg Tng EE: 2006/42/WE, EN 1SO 12100.
Karaokeuaoriig: CELL-FAST Sp. z 0.0
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl /
E€ouaioBornyiévo dTopo: Bogustaw Fraczek %{{
Stalowa Wola, 03.10.2020

HRVATSKI

52-067 - OSCILACIJSKA PRSKALICA EXPERT TT IDEAL™
Namjena: 75 navodnjavanje vrta. Podrucie primjene: rad  vrt, Zalje-
vanje. Miesto ugradnje: vani, Radni poloZaj: prem crtezy. Radni medij
voda, maks. temp. 40°C. Primijenjene direktive i norme: 2006/42/
WE, EN IS0 12100. TEHNIEKI PODACI: Min. radni tlak: 2 bar (29 psi).
Maks. radni tlak: 6 bar (87 psi). Raspon radne temperature: 5°C do
50°C. Povrina navodnjavanja: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 i),
4 br (58 psil: 15xL6 m (4952 f). Protok 2 bar (29 psi): 8 /min, 4
bar (58 psi): 13,5 I/min. OPIS PROIZVODA (sl. A): [1] Glava prskalce s
regulacifom kuta njihanja, [2] postolje prskalice / kutiste, [3] priklju-
¢ak za vodu. OPCE UPUTE: Prije prve uporabe proizvoda, procitajte
izvorne upute za uporabu, slijedite upute i sacuvajte ih za kasniju upo-
rabu ili za sljedeceg korisnika. PROIZVOD KORISTITE U SKLADU
S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovaj je proizvod razvijen za kuénu upora-
bu- nije namijenjen za industrisku Uporabu. Proizvoda ne odgovara
28 eventualne Stete nastale uslijled nenamjenske uporabe uredaja il
zbog nepravilnog rukovanja ili montaze uredaja djecu ka-
ko se ne biigrala uredajem. SIGURNOST: Nikada ne usmieravajte mlaz
vode na opremu pod elektricim naponom! Nikada ne usmjeravaite
mlaz vode na jude i zivotinje! Ovo nije crpilste za pitku vodu! Nikad se
e smije prekoratiti maksimalni radni tlak! ZASTITA OKOLISA: Otpad-

ve a berendt avizet egy

kozoval ellstott tomld segitségével. Nyissa meg a csapot. Ha szikség
meril fel az ntézés terUletének modositaséra, végezze el a beallitast
SZABALYOZAS ("C" abra): A berendezés rendelkezik ontozési terilet-
&s ontizési felillet-szabalyozassal, valamint az Gntézési sugér meg-



valasztasanak lehetdségével. A bedllitas a megfeleld funkeio kivalasz-
tasa tan torténik, a locsolofejen. KARBANTARTAS: A termék nem
igényel karbantartast. A MOKODES BEFEJEZESE: Zarja el a csapot.
HIBAELHARITAS: Ha probléma lépne fel a berendezés megfeleld mi-
kodésével kapcsolatban (tol kicsi az dntizési terilet), az alabbiakat
kel tenni: ellendrizni, hogy a berendezés nem szennyezodott-e; elle-
nérizni a bemend nyomast; ellendrizni a bemeneti tomict, JAVITAS:
Ha a HIBAELHARITAS pontban leirt tevékenységek nem vezetnek a
berendezés megfeleld Gjrainditasahoz, ellenrzés céljabol kapcsolat-
ba kel Iépni & gyértoval. Nem felhatalmazott személyek beavatkoza-
sai a jotallasi igények megsziinéséhez vezetnek. TAROLAS: A beren-
dezés quermekektdl elzarve, széraz, zart 6 fagytol védett helyen

& troppo piccola): controllare che il dispositivo non sia ostruito o spor-
co; controlare I3 pressione di alimentazione; controllare il tubo di ali-
mentazione. RIPARAZIONE: Se le azioni elencate in RISOLUZIONE DE!
PROBLEMI non portano ad un corretto riawvio, contattare il produttore
per un controllo. Interventi di persone non autorizzate comportano la
perdita della garanzia. DEPOSITO SE NON IN USO: Conservare il dispo-
sitivo fuori dalla portata dei bambini in un luogo asciutto, chiuso ed al

térolando. JOTALLAS: Minden orszagban a guarts forgal-
mazeja aital srozott j6talls feltetelek ér Ajotal-
Iasi idgszakban barmilyen hiba dijmentesen elharitasra kerdl, ameny-
nyiben anyag- vagy guartasi hibak kovetkeztében leptek fel.
Agarancialis javitasi gyekben kérjuk a vasarlast igazol6 bizonylattal
forduljanak a forgalmazohoz, vagy kbzvetlen a guartohoz. c E

EU MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT

A berendezés altalunk forgalomba hozott valtozata megfelel
aharmonizat EU irdnyelvek, az EU biztonsagi szabvanyok és
a konkrét é vonatkozo

Jelen nyilatkozat érvényét veszti, ha a berendezésben a gyarto-
val nem egyeztetett modositasokat hajtanak végre.

Modell: 52-067 - Oszcillacios locsolé EXPERT TT IDEAL™
Felhasznalas: Kerti munka, ontdzés.

Alkalmazando EU iranyelvek: 2006/42/EK, EN ISO 12100.

Gyartd: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul-W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Felhatalmazott személy: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

ITALIANO

52-067 - IRRIGATORE OSCILLANTE EXPERT TT IDEAL™
Destinazione d'uso: irigazione giardino. Ambito di giardi-

riparo dal gelo. GARANZIA: Si applicano in ogni paese le condizioni di
garanzia specificate dal distributore dei prodott del produttore. Even-
twali difetti del dispositivo saranno corretti gratuitamente durante il
periodo di garanzia, a condizione che siano causati da un difetto di ma-
teriale o di fabbricazione. In caso di riparazioni coperte da garanzia,
contattare il distribt oil produttore

va di acquisto.

DICHIARAZIONE c E
DI CONFORMITA UE

Il dispositivo nella versione da noi introdotta sul mercato soddisfa
i requisiti delle direttive armonizzate UE, delle norme i sicurezza
UE e delle norme per prodotti specifici. Questa dichiarazione de-
cade in caso di modifiche al dispositivo non concordate con noi
Modello: 52-067 - Irrigatore oscillante EXPERT TT IDEAL™
Ambito di applicazione: giardinaggo, irrigazione

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100

Produttore: CELL-FAST Sp. 7 0.0

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wols

www.cellfast.com.pl /
Persana autorizzata: Bogusfaw Fraczek %{{

Stalowa Wola, 03.10.2020

LIETUVIY

52-067 - SVYRUOJANTIS PURKSTUVAS EXPERT TT IDEAL™

Paskirtis: sodui laistytl. Naudojimas:darbui sode, laistymui. [rengimo
vieta: lauke. Darbiné padétis: kaip parodyta paveikslélyje. Darbiné me-
diiaga: vanduo, maks. temp. 40°C. Taikytinos direktyvos ir standartai:
2006/42/EB, EN IS0 12100, TECHNINIAI DUOMENYS: Min. darbinis
ségis: 2 bar (29 psi). Maks. darbinis slégis: & bar (87 psi) Darbinés

naggio, irrigazione. Luogo di installazione: allesterno. Posizione i la-
voro: secondo il isegno. Fluido di lavoro: acqua, temp. massima 40°C.
Applicazione delle direttive e delle norme: 2008/42/CE, EN 1SO
12100, DATI TECNICI: Min. pressione di esercizio: 2 bar (29 psi). Mas.
pressione di esercizio: 6 bar (87 psi). Temperatura di esercizio: da 5°C
a 50°C. Area di irrigazione: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4
bar (58 psi): 15xL6 m (49x52 ft). Flusso: 2 bar (29 psi): 8 1/min, 4 bar
(58 psij: 13,5 I/min. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A): [1] Testa
dellirigatore con regolatore dellangolo di rotazione, [2] base delliri-
gatore / alloggiamento, [3] connettore all'acqua. ISTRUZIONI GENE-
RALI: Prima di utilizzare il prodotto per[a prima volta, leggere il manua-
le di istruzioni originale, sequirne le istruzioni e conservarlo per un
utilizzo successivo o per lutente successivo. UTILIZZARE IL PRODOT-
TO SECONDO LO SCOPO PER CUI E STATO PROGETTATO: Questo pro-
dotto & stato progettato per uso privato (domestico) - non & destinato
alluso industriale. Il produttore non & responsabile per eventuali danni
derivanti da un utiizzo improprio del dispositivo, da una manutenzione
inadeguata o da installazione non conforme a quanto previsto. | bam-
bini devono essere sorvegliati, questo prodotto non & un giocattolo. SI-
CUREZZA: Non dirigere il getto d'acqua verso dispositivi elettricil Non
dirigere il getto d'acqua su persone o animalil Non & una presa per ac-
qua potabile! Non superare la pressione massima di eserciziol TUTELA
AMBIENTALE: | dispositivi usurati contengono materiali riciclabili che
devono essere recuperati. MESSA IN SERVIZIO (dis. B): Posizionare
lirrigatore nel luogo in cui si desidera annaffiare, tenendo conto della
portata del dispositivo. Collegare all'acqua tramite tubo dotato i rac-
cordo ad attacco rapido. Aprire il rubinetto. Regolare lirrigatore a se-
conda della quantita di superficie che si desidera irigare. REGOLAZIO-
NE (dis. C): Il dispositivo permette Ia regolazione dellintervallo di
irrigazione, dellarea irrigata e del getto irrigante. La regolazione si ef-
fettua selezionando la funzione appropriata nella testa dellirrigatore.
MANUTENZIONE: Il prodotto non richiede manutenzione. FINE LAVO-
RO: Chiudere il rubinetto. RISOLUZIONE DEI PROBLEM: In caso di
problemi con il corretto funzionamento del dispositivo (1area irrigata

nuo 5 iki 50°C. Laistomas plotas: 2 bar (29
psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Srau-
to greitis: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. GAMINIO
APRASYMAS (A av.): [1] Purkétuvo galvute su sukimosi kampo regu-
liatoriumi, [2] purk&tuvo pagrindas / korpusas, [3] vandens Zarnos
jungtis. BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Pries pirmy kartg naudodami
gaminj, perskaitykite originalia naudojimo instrukcijg, laikykites jos ir
issaugokite, kad galéetuméte naudotis ja veliau arba perduoti kitam sa-
vininkui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys sukurtas nau-
doti buitgje - jis neskirtas pramoniniam naudajimui. Gamintojas neat-
sako uz joki Zalg, atsiradusia dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirtj,
netinkamos jo priezidros ar jrengimo. Prizidrekite vaikus, kad bitume-
te tikri, jog jie nezaidzia su gaminiu. SAUGUMAS: Nenukreipkite van-
dens srauto | elektrinius prietaisus! Nenukreipkite vandens srauto |
mones ir gyvanus! Tai néra geriamojo vandens tiekimo taskas! Nevir-
Sykite maksimalaus darbinio slégiol APLINKOSAUGA: Prietaise yra
perdirbamy medziagy, todel baige eksploatuoti perduokite jj perdirbti
PALEIDIMAS (B pav): Padekite prietaisa toje vietoje, kuria norite lais-
tyt, atsizvelgdami | prietaiso laistoma plota. Prijunkite vandens zama,
naudodami greitojo prijungimo mova. Atidarykite tiaupa. Jei reikia, ga-
lite paregulivoti prietaiso nustatymus. REGULIAVIMAS (C pav.): Prie-
taise numatyta galimybe reguliuoti laistymo atstuma ir laistoma plota
bei pasirinkti atitinkamg vandens srove. Reguliavimas atliekamas pasi-
renkant atitinkamg laistymo galvutés funkcila. PRIEZIDRA: Prietaiso
nebitina prizidreti. DARBO PABAIGA: Uzsukite Eiaupa. GEDIMY SALI-
NIMAS: Jei kilo problemy dél prietaiso veikimo (per mazas laistomas
plotas) atlikite toliau nurodytus veiksmus. Patikrinkite, ar prietaisas
néra purvinas; Patikrinkite tiekiamo vandens slégj; Patikrinkite van-
dens tiekimo Zarg. REMONTAS: Jei veiksmai, nurodyti punkte GEDI-
MY BALINIMAS, nepadeds tinkamai paleisti prietaiso is naujo, susisie-
kite su gamintoju, kad bty atliktas patikrinimas. Jei prietaisa tikrins ar
remontuos jgaliojimy neturintys asmenys, j jokias pretenzias nebus
atsizvelgiama. LAIKYMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje,
sausoje, uzdaroje ir nuo Saltio apsaugotoje vietoje. GARANTIJA: Kie-
kvienoje Salyje galioja gamintojo produkty platintojo nustatytos garan-



tijos salygos. Garantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektai Salina-
mi nemokamai, jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos Klaidos
Garantinio remonto Klausimais kreipkites tiesiai | gamintojg arba platin-

tojair pateikite pirkimo jrodyma c E

ES ATITIKTIES

DEKLARACIJA

| rinkg pateikta prietaiso versija atitinka suderinty ES direktyvy,
ES saugos standarty ir atskiriems produktams taikomy standar-
ty nuostatas. Si deklaracija netenka galios, jei prietaisas buvo pa-
keistas, su mumis to nesuderinus.

Modelis: 52-067 - Svyruojantis purkstuvas EXPERT TT IDEAL™
Naudojimas: darbui sode, laistymui

Taikytinos ES direktyvos: 2006/42/EB, EN 1SO 12100.

Gamintojas: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
wwwcellfast.com.pl

galiotas asmuo: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

LATVIESU

52-067 - SCILEJOSAIS SMIDZINATAJS EXPERT TT IDEAL™

Paredzétais lietojums: darza laistiSanai. Pielietojums: darbs darza,
laistisana. Uzstadisanas vieta: ara. Darba pozicija: atbilstosi zimeju-
mam. Darba vide: Gdens, maks. temp. 40°C. Piemérota direktiva un
standarti: 2006/42/EK, EN IS0 12100. TEHNISKIE DATI: Min. darba
spiediens: 2 bar (29 psi). Maks. darba spiediens: 6 bar (87 psi]. Darba
temp. diapazons: no 5°C lidz 50°C. Smidzinasanas laukums: 2 bar (29
psij: 11,5x12 m, (37x389 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft)
Caurpliade: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. PRO-
DUKTA APRAKSTS (A att): [1] Smidzinataja galva ar rotacijas lepka
regulatoru, [2] smidzinataja pamatne / korpuss, [3] Gdens pieslégums.
VISPARIGAS INSTRUKCIJAS: Izlasiet lietosanas instrukcijas originalu
pirms produkta pirmas lietosanas reizes, rikojieties atbilstosi tas
noradijumiem un saglabajiet to turpmakai lietosanai vai nakamajam
lietotsjam. IZMANTOT ATBILSTOSI PAREDZETAJAM LIETOJUMAM:
Sis produkts ir izstradats privatai lietosanai - tas nav paredzéts lie-
toanai ripnieciskiem mérkiem. Razotajs nav atbildigs par iespéja-
miem bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi paredzéta-
jam lietojumam, vai nepareizas ierices apkopes vai montazas dé]
B ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nerotafgjas ar $o produktu
DROSIBA: Nevérst Udens striklu elektroiericu virzienal Nevérst
dens striklu uz cilvékiem vai dzivniekiem! Tas nav dzerama udens
izvades punkts! Neparsniegt maksimalo darba spiedienu! VIDES AlZ-
SARDZIBA: Nolietotas ierices satur parstradajamus materialus, kas ir
janodod utilizésanai. IEDARBINASANA (B att): Novietojiet smi-
dzinataju viets, kur vélaties veikt laistisanas procedru, ievérojot ieri-
ces darbibas diapazonu. Piesledziet adeni, izmantojot 8]uten, kuras
gala ir atrais savienojums. Atgrieziet kranu. Ja nepieciesams mainit
smidzinasanas zonu, veiciet tas regulésanu. REGULESANA (C att):
lericei ir requléjams smidzinasanas diapazons, smidzinasanas lau-
kums, ka ari smidzinasanas striklas izvéle. Regulésana tiek veikta,
izveloties atbilstosu smidzinataja galvas funkciju. APKOPE: Produk-
tam apkope nav nepieciesama. DARBA BEIGSANA: Aizgrieziet kranu.
TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas problemas ar pareizu ierices
darbibu (smidzinasanas laukums ir parak mazs), javeic sekojosas
darbibas: japarbauda, vai ierice nav aizséréjusi; japarbauda padeves
spiediens; japarbauda padeves &utene. REMONTS: Ja sadala TRA-
UCEJUMU NOVERSANA minétas darbibas nenodrosina pareizu
atkartoty iedarbinaSany, sazinieties ar raotaju, lai veiktu parbaudi
Neautorizétu personu iejauksanas rezultata prasibas tiek anulétas,
UZGLABASANA: Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta sausa,
slegta un pret salu aizsargata viets. GARANTIJA: Katra valsti tiek
pieméroti razotaja izstradajumu izplatitaja noteiktie garantijas nosaci-
jumi. Jebkadi produkta defekti garantijas laika tiks noversti bez mak-
s3s, ja tie bis radusies materiala vai razoganas klames dé]. Garantijas
remonta jautajumos, uzradot pirkumu apliecinosu dokumentu, lidzam

sazinaties ar izplatit3ju vai tiesi ar raZotaju C E

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Masu aprité laistas ierices versija atbilst saskanoto ES direktivu,
ES drosibas standartu un konkrétu produktu standartu prasibam,

Si deklaracija zaude speku, ja iericei tiek veiktas izmainas, kas
nav saskanotas ar mums.

Modelis: 52-067 - Oscilgjosais smidzinatajs EXPERT TT IDEAL™
Pielietojums: darbs darz, laistisana

Piemérojamas ES direktivas: 2006/42/EK, EN 1S 12100,

Razotajs: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Pilnvarota persona: Bogusfaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

NEDERLANDS

52-067 - OSCILLERENDE SPROEIER EXPERT TT IDEAL™
Bestemming: voor tuinbewatering. Toepassing: tuinieren, bewateren
I installaie: buiten e afbeelding i
water, max. temp. 40°C. Toepassing van de richtlin en normen:
2006/42/E6, EN 1S0 12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min, werk-
druk: 2 bar (29 psi) Max. werkdruk: 6 bar (87 psi). Werktemperatuur-
bereik: 5'C tot 50°C. Sproeibereik: 2 bar (29 psif: 11,5x12 m, (37x39
), 4 bar (58 psi): 15¢16 m (49x52 ft, Doorstroom: 2 bar (29 psi): 8
I/min, 4 bar (58 psi: 13,5 I/min. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
(afb. A): [1] Sprocikop met draaihoekregelaar, [2] sprosierstandaard/
behuizing, [3] watertoevoer. ALGEMENE GEBRUIKSAANWIJZINGEN:
Lees voor het eerste gebruik van het product de originele gebruiksaan-
wilzing, volg de gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor toskomstig
gebruik of de volgende gebruiker. GEBRUIK VOLGENS DE BESTEM-
MING: Dit product is ontwikkeld voor privé gebruik en is niet bedoeld
voor industrieel gebruik. De fabrikant is niet aansprakeljk voor schade
als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat of als gevolg van on-
juiste behandeling of instalatie. Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het product spelen. VEILIGHEID: De water-
straal niet op elektrische apparatuur richten! De waterstraal niet 0p
mensen en dieren richten! Dit is geen drinkwaterinname punt! De
maximale werkdruk niet overschriden! MILLIEUBESCHERMING: De
gebruikte apparatuur bevat recyclebare materialen die moeten worden
verwerkt OPSTARTEN (afb. BJ: Plaats de sproeier op de plaats waar u
de besproeiing wiltuitvoeren, rekening houdend met het bereik van het
apparast. Sluit het water aan met de slang die eindigt met een snelkop-
peling. Open de kraan. Pas het aan als u het bereik van de sproeier
moet veranderen. INSTELLING (Afb. C): Het apparaat heeft een aan-
passing van het . het sproeioppe en de
om de sproeistraal te kiezen. U kunt het aanpassen door de juiste func-
tie van de sproeierkap te kiezen ONDERHOUD: Het product heeft geen
onderhoud nodig. BEEINDIGING VAN DE WERKZAAMHEDEN: Doe de
kraan dicht. PROBLEEMOPLOSSING: Als er problemen zjn met de
qoede werking van het apparaat (een te Kiein sproeigebied), dan ver-
zoeken wij u het volgende te doen: controleer of het apparaat niet ver-
ontreinigd is; controleer de toevoerdruk; controleer de toevoerslang
REPARATIES: Als e onder PROBLEEMOPLOSSING genoemde hande-
lingen niet tot een juiste herstart eiden, neem dan contact op met de
fabrikant voor een inspectie. Manipulaties door onbevoegde personen
leiden tot het beindigen van schadeclaims. BEWAREN: Houd het ap-
paraat buiten bereik van kinderen op een droge, gesloten en vorstije
plasts. GARANTIE: In elk land zjn de garantievoorwaarden die door de
distributeur van het product zijn bepaald van toepassing. Mogelijke de-
fecten van het product worden fjdens de garantieperiode gratis gere-
pareerd als 7e veroorzaakt worden door een materiaal- of productie-
fout. Voor garantiewerkzaamheden kan je contact opnemen met de
fabrikant of distributeur met je aankoopbewijs.
EU-VERKLARING c E
VAN OVEREENSTEMMING
Het door ons op de markt gebrachte apparaat voldoet aan de
eisen van gehar EU-richtljnen, EU-
men en productspecifieke normen. Deze verklaring is ongeldig in
het geval van wijzigingen aan het apparast die niet met ons zijn
overeengekomen
Model: 52-067 - Oscillerende sprosier EXPERT TT IDEAL™
Toepassing: Tuinieren, bewateren
EU-richtljnen van kracht: 2006/42/EG, EN IS0 12100
Fabrikant: CELL-FAST Sp. 7 0.0
ul. W, Grabskiego 31




PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Bevoegde persoon: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020
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52-067 - OSCILLERENDE SPREDER EXPERT TT IDEAL™
Bruksomrade: hagevanning. Anvendelse: arbeid i hage, vanning. In-
stallasjonssted: utenfor. Monteringsposisjon: ifolge tegningen. Medi-
um: vann, maks. temperatur 40°C. Anvendte direktiver og normer:
2006/42/WE, EN SO 12100. TEKNISKE DATA: Min. driftstrykk: 2

valo de :5°C a S0°C. Area d 50: 2 bar
(29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft)
Caudal: 2 bar (29 psi): 8 /min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. DESCRIGAD
DO PRODUTO (desenho A): [1] Cabegal do aspersor com regulagao do
ngulo de rotagao, [2] base do aspersor / carcaga, [3] conexéo de
gua. INSTRUGOES GERAIS: Antes de utilizar o produto pela primeira
vez, leia 0 manual de instrugdes original, siga as suas indicagoes
e guarde-o para utiizagdo posterior ou para o préximo utilizador, UTI-
LIZAGAO PREVISTA: Este produto foi concebido para a utilizagao pri-
vada. Nao serve para aplicages industriais. O fabricante nao tem res-
ponsabilidade pelos danos provocados por uma utiizagdo ndo
conforme  aplicagao prevista ou 3 uma manipulag&o ou uma monta-

bar (29 psi). Maks. driftstrykk: 6 bar (87 psi)
5'Ctil 50°C. Spredningsomrade: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39ft),
4bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft) Gjennomstramning: 2 bar (29 psi)
81/min, 4 naqss psi): 13,5 I/min. PRODUKTBESKRIVELSE (fig. A):[1]

[2] sprederbase / deksel,
3] annmkuhhng GENERELLE INSTRUKSJONER: For du bruker pro-
duktet for forste gang, mé du lese den originale br fol-

gem As criangas devem ser supervisionadas para ga-
rantir que no brinquem com o produto. SEGURANGA: Nao apontar
0 jacto de agua para aparelhos eléctricos! N&o apontar o jacto de agua
para pessoas nem animais! N&o & uma fonte de 4gua potavel! Nao ul-
trapassar a pressao de trabalho maximal PROTECGAO DO MEIO AM-
BIENTE: Os aparelhos usados contém matérias reciclaveis que de-

ge instruksjonene og oppbevare den for senere bruk eller for neste
bruker. BRUK | HENHOLD TIL FORMAL: Dette produktet er utviklet for
hjemmebruk - ikke ment for industriell bruk. Produsenten er ikke an-
svarlig for skader som skyldes utstyrsbruk i strid med den tiltenkte
formalet eller pd grunn av feil bruk eller installasion. Barn bar
overvakes sik at de ikke leker med produktet i rett

vem ser (fig. B): Colocar o aspersor no lugar
onde desejamos realizar a rega, considerando o alcance do dispositi-
vo. Conectar 3gua com o uso de uma mangueira com acoplador rapi-
do. Abra a toreira. Se for necessario modificar o alcance da aspersao,
realizar 0s ajustes necessarios. CONFIGURAGAO (fig. CJ: O aparelho
tem um mecanismo de configuragao da aspersao, da area de asper-

vannstrlen mot elektrisk utstyr! Ikke rett vannstralen mot mennesker
eller dyr! Det er ikke et drikkevannsuttak! Ikke overskrid det maksima-
le driftstrykket! MILJBVERN: Brukte enheter inneholder resirkulerba-
fe materialer som skal gjenvinnes. OPPSTART (fig. B): Plasser sprede-
ren pd stedet der du vil utfore vanningsbehandiing, med tanke pa
rekkevidden til enheten. Koble til vannet med en slange som er avslut-
tet med en hurtigkobling. SI4 pa kranen. Hvis det er behov for 4 endre
sproyteomradet, foreta justering. JUSTERING (fig. C): Enheten har
rekkeviddejustering, et justerbart spredningsomrade og utvalg av
sprinklestram. Justering gjares ved 4 velge den passende funksjonen
il sprederhodet. VELIKEHOLD: Produktet er vedlikeholdsfritt. ARBE-
IDSSLUTT: Skru av kranen. FEILSBKING: | tifelle problemer med riktig
bruk av enheten (sproytearealet er for lite) ber du: sjekke om enheten
ikke er forurenset; sjekke tilforselstrykket. REPARASJON: Hvis han-
dlingene som er oppfort under FEILSBKING ikke forer il riktig omstart,
Kontakt produsenten for inspeksjon. Griper uvedkommende inn, farer
dettil utlopet av krav. OPPBEVARING: Oppbevar utstyret utilgiengelig
for barn pa et tort, lukket og frostfritt sted. GARANTI: | hvert land gjel-
der spesifisert av av

sioea de escolher o tipo do fluxo de aspersao. A confi-
quragio realiza-se por escolher a fungéo adequada da carcaga de as-
perso. MANUTENGAO: O produto ndo requer conservagdo

FINALIZAGAO DO TRABALHO: Fechar a torneira. RESOLUGAO DE
PROBLEMAS: No caso de problemas no funcionamento do dispositi-
Vo (3rea de aspersdo demasiado pequena), é preciso fazer o seguinte:

Verificar se o dispositivo ndo esta contaminado; Verificar a pressao de
alimentagao; Controlar a mangueira de alimentagao. REPARAGAO: Se
as agdes citadas no ponto RESOLUGAO DE PROBLEMAS nio levarem

a um reinicio adequado, deve-se contactar o fabricante a fim de que
este possa realizar uma inspecao. A interferéncia de pessoas n3o au-
torizadas leva 3 rescisao de reclamagoes. ARMAZENAMENTO: Guar-
dar o aparelho fora do alcance das criangas num local seco, fechado
e protegido das temperaturas negativas. GARANTIA: Em cada pais
existem as condigdes de garantia determinadas pelo distribuidor dos
produtos do fabricante. Todos os defeitos do produto eliminam-se
gratuitamente no periodo de garantia a n3o serem provocados por de-
feitos materiais ou de fabricagdo. Em questdes de reparacdes de ga-
rantia, por favor, contate com distribuidor ou directamente com o fa-

produkter. Vi fierner eventuelle feil pa produktet gratis under garanti-
perioden, s3 lenge de er fordrsaket av et materiale eller en produk-
sjonsfeil. Nar det gjelder garantireparasjoner, ma du sende kjopsbevi-
settil distributoren eller direkte il produsenten. c €

EU-ERKLARING OM
OVERENSSTEMMELSE

Den utstyrsversjonen vi introduserte pa markedet, oppfyller kra-
vene i harmoniserte EU-direktiver, EUs sikkerhetsstandarder og
normer for spesifikke produkter. Denne erklzringen mister sin
gyldighet i tilfelle endringer utfert pa enheten som ikke er av-
talt med oss.

Modell: 52-067 - Oscillerende spreder EXPERT TT IDEAL™
Anvendelse: Arbeid i hage, vannini

Gjeldende EU-direktiver: 2006/42/WE, EN 1SO 12100,
Produsent: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl

Autorisert person: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

52-067 - ASPERSOR OSCILANTE EXPERT TT IDEAL™
Uso: Rega de jardins. Aplicagao: trabalho no jardim, irigacao. Lugar de
instalago: exterior. Posigdo de trabalho: segundo a imagem. Agente
de trabalho: agua, temp. méx. 40°C. Diretivas e normas aplicadas:
2006/42/CE, EN IS0 12100. DADOS TECNICOS: Press3o de traba-
Tho min.; 2 bar (29 psi). Press3o de trabalho max. 6 bar (87 psi) Inter-

bricante de compra c E

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE
0 aparelho na versao comercializada esta conforme aos requisi-
tos armonizados das diretivas UE, as normas de seguranca UE e
as normas referentes a alguns produtos em concreto. Esta decla-
ragdo torna-se nula se forem feitas quaisquer alteragdes ao dis-
positivo que ndo tenham sido acordadas connosco.

Modelo: 52-067 - Aspersor oscilante EXPERT TT IDEAL™
Aplicaggo: Trabalho no jardim, irrigagao.

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100.

Fabricante: CELL-FAST Sp. z 0.0.

Ul W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Pessoa autorizada: Bogusfaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

ROMANA

52-067 - ASPERSOR OSCILANT EXPERT TT IDEAL™
Destinatie: pentru irigarea grédinii. Utilizare: munca in gréding, udare.
Loc instalare: in exterior. Pozitia de lucru: conform desenulu. Factor
de lucru: ap3, temp. max. 40C. Alicarea directivei si a standardului:
2006/42/CE, EN IS0 12100. DATE TEHNICE: Presiune de lucru
min: 2 bar (29 psi). Presiune de lucru max.: 6 bar (87 psi). Intervalul
temp. de lucru: 5°C - 50°C. Zona de pulverizare: 2 bar (29 psi)

11,5x12 m, (37x39 t), 4 bar (S8 psil: 15x16 m (49x52 ft]. Flux: 2
bar (29 psi): 81/min, 4 bar (58 psi: 13,5 l/min. DESCRIEREA PRODU-
SULUI (fig. A): [1] Capul aspersorului cu regulator al unghiului de rota-




tie, [2] baza aspersorului/carcasa, [3] racord de aps. INSTRUCTIUNI

satenio. UCMOMb30BAHUE MO HASHAYEHWIO: [anHbii npoaykt

GENERALE: fnainte de prima utilzare a produsului citit
de deservire originals, urmat instructiunile acesteia si pastrati-o pen-
tru utilizare ulterioars sau pentru urmatorul utilizator. UTILIZARE IN
CONFORMITATE CU DESTINATIA: Acest produs a fost elaborat pentru

[V19 4aCTHOrO (He ans

p o He Hece oTBeT-
2 yuieph Wie -

i He no nmbo He-

uz privat - nu este destinat uzului industrial, Storul nu este res-
ponsabil pentru daunele care rezults de pe urma utilizrii care nu este
in conformitate cu destinatia dispozitivului sau datorita functionrii i
montajului stor. Coplil trebuie ti pentru a

WM MOHTaXa. [1eT1 0MKHbI HAXOAUTBCS
11073 MPUCMOTPOM: HE AONYCKATS, 4TOBbI OHY UTPANKA C YCTPOCTBOM
BE30MACHOCTb: He CTpylo BOmLI Ha

iicteal He CTPYH0 BOAbI Ha NiOREl WM KUBOTHBIX!

avea siguranta c3 nu se vor juca cu produsul TA: Nu indrep-
tatijetul de ap3 catre dispozitivele electrice! Nu indreptati jetul de aps
cétre persoane si animale! Nu este un punct de colectare a apei pota-
bile! Nu dep3siti presiunea maxims de lucru! PROTECTIA MEDIULUI:
Dispozitivele uzate contin materiale reciclabile care ar trebui elimina-
te. PUNERE IN FUNCTIUNE fig. B): Asezati aspersorul in locul in care
doriti s3 efectuati tratamentul de udare, tinand cont de raza de actio-
nare a dispozitivului. Conectati apa cu ajutorul unui furtun la capatul
Cruia este montat un cuplaj rapid, Deschideti robinetul. Dacs este ne-
voie s3 modificati intervalul de pulverizare, efectuati reglarea. REGLA-
RE (fig. C): Dispozitivul are posibilitate de reglare a razei de irigare, su-
prafata de irigare si posibilitatea de selectare a fluxului de stropire

TPOIICTBO He RBNETCA nuTbes0h Boabil He npesbi-
WwaTb MBKCUMaNbHOE pabouee navnerye! OXPAHA OKPY)KAIOULIEV
CPE/Ibl: VarolweHHbie YCTPOCTES CORRPXAT BTOPCHIPbe, KOTOPOR
cneayer 3ANYCK (puc. B): opocuTens &
MeCTe, B KOTOPOM TPEGYSTCH BHINOMHATD MONVIE, YHMTbIEAR A3Nb-
HoCTb AeiicTauA. MOAKNIOYMTL BOAY, MCMONB3YA WNAHT C BbICTPO-
Pa3beMHbIM KOHHEKTOPOM. OTKPLITb KpaH. TPt HeoBXOIUMOCTH OT-
perynMposaTh  anbHOCT>  monvea.  PETYSMPOBKA (puc. C:
YCTPOWCTBO UMEET PerynvpoBKy ABNSHOCTM 1 MAOLIAZN NOTMB3, 3
TaKOKE BOIMOKHOCTS BbIG0Pa CTPYM. PEryTMPOBK OCYWIECTBNAETCH
nyTeM BbI60Pa COOTBETCTBYIOLLE (UHKLMU HA FONOBKE OPOCHTENS.
TEXHUYECKOE OBCNY)KUBAHME: MpoaykT He Tpebuer TexHiue-

Reglarea se face prin selectarea functiei Btoare a capului
aspersorului, INTRETINERE: Produsul nu necesita intretinere. FINALI-
ZARE FUNCTIONARE: inchideti robinetul. DEPANARE: In caz de pro-
bleme cu functionarea corects a dispozitivului (zona de stropire prea
micd), trebuie: s3 verificati dac dispozitivul nu este plin de impuritati;
s verificati presiunea de alimentare cu ap; s3 verificati furtunul de
alimentare. REPARATI: In cazul in care actiunile enumerate la punctul
DEPANARE nu conduc la o repornire corects, contactati 3

cKoro PABOTBI: 3aKpbiTo KpaH
YCTPAHEHUE HEMCTIPABHOCTENR: B Cnyiae HenpaemnbHoro kK-
LMOHMPOBBHYA (CTVLIKOM MANeHSKas MNoLLaAb MonvBa) HeoGxomu-
MO: YBEAUTECR, HTO UCTPOVCTBO He 3aTPRIHEHO; NPOBEPHTD ABBNe-
Hie OCTYNaH0LIEl BORbI; MPOBEPUT WN3HT NOAa4M. PEMOHT: Ecnin
RefcTans, nepewicnesktie & nyrkre YCTPAHEHVE HEVCTPABHO-
CTEW, He npueenyT 7 patiore yCTpoA
6| K

£ ero nposepk. Mpe pe-

pentru revizuirea Ingerinta persoanelor

duc la expirarea garantiei. DEPOZITARE: Depozitati dispozitivul intr-un
loc uscat, inchis si protejat impotriva inghetului. GARANTIA: In fieca-
e tara se aplica conditile de garantie specificate de catre distribuito-
rul produselor producatorului. Orice defecte ale produsului trebuie in-
departate gratuitn perioada de garantie, cu conditia ca acestea sa fie
cauzate de o defectiune materiald sau de fabricatie. In ceea ce prives-
te reparatille in cadrul garantiei, va rugdm 3 prezentati dovada de
achizitie distribuitorului sau direct producatorulu C €

DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Versiunea introdus3 de noi pe piat3 indeplineste cerintele direc-
tivelor UE armonizate, standardele de sigurants UE si standarde-
le pentru produse specifice. Prezenta declaratie isi pierde valabi-
litatea in cazul in care sunt introduse modificari ale dispozitivului
cu care nu suntem de acord

Model: 52-067 - Aspersor oscilant EXPERT TT IDEAL™

Utilizare: Munca in grading, udare

Directivele UE aplicabile: 2006/42/CE, EN 10 12100
Productor: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

wwwcellfast.com.pl /
Persoana autorizats: Bogustaw Fraczek %{,{
Stalowa Wola, 03.10.2020

PYCCKUI

52-067 - OCLMNIMPYIOLUWIA OPOCUTENb EXPERT TT IDEAL™
NS NONWBa Cafia. pabora B cany, nonve.
MeCTo ycTaHoBKM: CHAPWKI NoMeLeHwii. Paodee nomoxeHwe: cv
pHcyHoK. PaBouwi arewT: Boa, Temn. He Gonee 40°C. Mpumensiemsle
BupeKTUBb M CTaHAapTI: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEXHUYE-
CKUE IAHHBIE: M. paGouee pasnenme: 2 6apa (29 psi). Makc. pa-
6ouee pasnenme: 6 6ap (87 psi). Auanason paboveit TemnepaTypbi: o1
+5'C po + 50°C. Mnowapw nonmsa: 2 63pa (29 psi): 11,5x12 m,
(3739 ft), 4 Gapa (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Pacxop: 2 Gapa (29
psi): 8 n/mw, 4 6apa (58 psil: 13,5 n/mun. OMUCAHME NPOAYKTA
(puc. A): [1] fonoska opocwtens ¢ perynatopom yrna nosopota, [2]
opocuens, [3] 807361, OBLUVE MH-
CTPYKLIVVA: Mepen nepebiv 1enonbaosakiten asenvist HeobxopuMo
C OpUUHANBHbIM o
B Hem Y XpaHUTB AR Mo~

6

worTa MUY MDVBEAET K aHHYMPOBHMIO
rapaHTn. XPAHEHUE: XpoHuTb UCTPOICTEO B CUXOM, SaKDLITON, He-
3MEP3BIOLLEHM 1 HEROCTYTHOM AR eTeit MecTe. FAPAHTHSE: B ka-
EO/i CTPaHe YCTOBMA FapaHTAU OMPEReNsIOTCR AMCTPUBLIOTOpOM
Bee HCTBa 8 TeveHve rapaK-
TUIHOTO CPOK8 YCTPAHAIOTCR BECIABTHO, ECTM OHM BbI3BaHbI MaTEpH-
ST T OUSHORCTSCNH UM, 10 OTGGESM 5T
HOrO. pemoHTa wn
CEPTUOMKAT c E
COOTBETCTBYA EC
YCTPOCTBO B BbIBEAECHHOM Ha PHIHOK UCTONHEHMU COOTBET-
CTBUET TPEGOBAHUAM FaPMOHMIMPOBAHHLIX AMDEKTUS EC,
CTOHEPTOB 6e30MACHOCT EC M CTAHAPTOB AN KOHKpET-
HbIX MPOAYKTOB. JlaHHBA ABKNAPaLMA TepseT Cuny B Cny-
uaE BMeWATeNbCTBS B YCTPORCTBO 663 COMNACOBaHMA C HamH
Mogens: 52-067 - Ocumnnvpylowmit opockTens EXPERTTT IDEAL™
Mpumenenne: PaboTa B caay, nonve.
Mpumenmmsie aupexTussi EC: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Npowussoputens: CELL-FAST Sp. z 0.0

K c

M NoKynKY

Ul W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

YnonHomouenoe nuyo: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

SLOVENCINA

52-067 - OSCILACNY ZAVLAZOVAC EXPERT TT IDEAL™
Urenie: na zavlazovanie zahrady. Poufitie: praca v zahrade, zavlazo-
vanie. Miesto in3talacie: vonku. Prevadzkova poloha: podia obrazku.
Prevadzkové médium: voda, max. 40°C. Pouzité smernice a normy:
2008/42/ES, EN IS0 12100. TECHNICKE UDAJE: Min. pracovng
tlak: 2 bar (29 psi). Max. tiak: 6 bar (87 psi). Rozsah

kovich teplét: 5'C a2 SO'C. Oblast zavlazovania: 2 bar (29 psi)
11,5x12 m, (37x38 ft), 4 bar (S8 psi): L5x16 m (4952 ft. Prietok:
2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. POPIS VYROBKU
{obr. A): [1] Hiavica zaviaZovata s regulatorom uhlu otZania, [2] pod-
stavec zavlazovata / kryt, [3] pripojka vody. VSEOBECNE POKYNY:
Pred prvgm pouzitim produktu je potrebné sa oboznamit s original-
nym navodom na pouitie, postupovat podia v flom uvedenich poky-
nov a uchovat ho na neskorsie poutite alebo pre dalkieho pouzivate-

WM nepegasn 1071630

10

VSOLADE S URCENIM: Tento produkt bol vyvinutg na



sikromné pouZitie, a e je urEend na priemyselné poufitie. Vgrobca
nezodpoveds za pripadné Skody, ktoré vznikii v dosledku pouzivania
zariadenia v rozpore s jeho urenim alebo v pripade nevhodnej obsiu-
hy alebo montaze. Je potrebné vykonavat dozor pri detoch, aby ste si
boli istg, Ze sa nebudd s produktom hrat. BEZPECNOST: Nemierte
prad vody na elektrické zariadenial Nemierte prid vody na osoby a
2vierata! Nie je to miesto odberu pitnej vody! Neprekratujte maximal-
ny pracovng tiak! OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: Viyradené za-
fiadenia obsahujd recyklovatelné materialy, ktoré by ste mali odo-
vzdat na recyklaciu. SPUSTENIE (obr. B): Umiestnite zaviazovat na
mieste, na ktorom cheete vykonat zavlazovanie, a prihliadnite pritom
na rozsah zavlazovania. Pripojte vodu pomocou hadice ukonZenej
rgchlospojkou. Otvorte kohatik. V pripade potreby zmeny rozsahu za-
viazovania, zmefite nastavenia zariadenia. REGULACIA (obr. C): Zaria-
denie umoZiiuje nastavit rozsah a povrch zavlazovania ako 3] vybrat
prixd vody. Regulaciu vykonste vgberom vhodne] funkeie na zavlazo-
vacej hlavici. UDRZBA: Produkt nevyzadue (drbu. UKONCENIE PRE-
VADZKY: Zatvorte kohotik. RIESENIE PROBLEMOV: V pripade proble-
mov so sprévaym fungovanim zariadenia (prilié mala  oblast
zavlazovania): skontroluite, &i nie je zariadenie zneGisten; skontroluj-
te prevadzkovg tlak. OPRAVA: Ak vykonanim Ginnosti uvedengch v
bode RIESENIE PROBLEMOV nebudete schopni opétovne spravne
spustit zariadene, kontaktujte vgrobcu pre vykonanie kontroly. Zasah
neopravnengich osdb ma za nasledok zanik narokov. SKLADOVANIE:
Zariadenie uchovévajte mimo dosahu deti na suchom, zatvorenom
mieste bez rizika minusovdch teplot. ZARUKA: V kazdej krgjine platia
28ruEné podmienky stanovené distribitorom produktov vgrobeu. V
zérutne] dobe budd vietky zarutne opravy bezplatne odstranens, na-
kolko G sposobené chybou materialu alebo vgrobnou chybou. Vo ve-
ciach tgkajacich sa zérungch oprav kontaktujte distribtora a pred-
lozte mu doklad o kipe, resp. kontaktujte priamo virobcu c €

EU VYHLASENIE
0 ZHODE
Zariadenie vo verzi, ktorG sme uviedIi na trh, splfiuje poziadavky
har smernic EU, noriem EU ako gj
noriem vztahujicich sa na konkrétne produkty. Ak budd do zaria-
denia zavedené zmeny, ktoré neboli s nami vopred dohodnuté, to-
to vyhlasenie strati platnost.

Model: 52-067 - Oscilaéng zavlazovat EXPERT TT IDEAL™
Pouiitie: Prca v zahrade, zavlazovanie.

Platné smernice EJ: 2006/42/ES, EN 1SO 12100

Vgrobca: CELL-FAST Sp.z 0.0

ul.W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
wwwicellfast.com.pl

Oprévnens osoba: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

SLOVENSCINA

52-067 - NIHAJOC RAZPRSILNIK EXPERT TT IDEAL™

Namen: za namakanje vrta. Uporaba: delo v vrtu, zalivanje. Mesto na-
mestitve: zunaj, Delovna lega: glede na skico. Delovai dejavnik: voda,
maks. temp. 40°C. Uporabljene direktive in norme: 2006/42/WE, EN
1S0 12100. TEHNIENI PODATKI: Min. delovni tlak: 2 bar (29 psi). Ma-
ks. delovni tlak: 6 bar (87 psi). Obmogje delovnih temp: 5°C do S0°C.
Obmotje curka: 2 bar (29 psi;: 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58 psi)

15x16 m (4952 ft). Pretok: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8 ps)

13,5 I/min. OPIS IZDELKA (slika A): [1] Glavica razprsilnika 2 regula-
torjem kota toka [2] osnova razprilnika / ohisje, [3] vodni prikljuki
SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo uporabo izdelka je priporodijivo bra-
nje originalnih navodil za uporabo, upostevanje napotkov, ki jih ta vse-
bujeo in hramba navodil za kasnejo uporabo ali za drugega uporab-
nike. UPORABA SKLADNA Z NAMENOM: Ta izdelek je bil zasnovan za
privatno rabo in ni namenjen industrijski uporabi. Proizvajalec ne od-
govarja za Skado, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotiu s
predvideno uporabo ali zaradi nepravilnega vzdrzevanja ali montaze.
Pazite, da se otroci ne igrajo z izdelkom. VARNOST: Ne usmerjajte vo-
dnega curka na elektricne naprave! Ne usmerjajte vodnega curka v ju-
diin Zivalil To i vir pitne vode! Ne prekoratite maksimalnega delovne-
ga tiakal VAROVANJE OKOLJA: Izrabljene naprave vsebuiejo povratne
materiale, ki jih e treba oddati v reciklazo. VKLOP (slika B): Postavite
razprsilec na mesto, Kjer Zelite izvesti postopek zalivanja, pri Gemer
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upostevajte doseg naprave. Vodo prikijucite s cevjo s pomotio hitrega
priklopa. Odvijte pipo. Ce je treba sprementti obmatje préenja, izvedi-
te prilagoditev. REGULACIJA (slika C): Naprava ima nastavjiv obseg
préenja, povrino préenja in izbiro préiinega toka. Prilagoditev se izve-
de z izbiro ustrezne funkcije priine glave. VZDRZEVANJE: Izdelek ne
potrebuje vzdrzevanja. ZAKLJUCEK DELA: Zaprite pipo. ODPRAVLJA-
NJE TEZAV: V primeru tezav s pravilnim delovanjem naprave (obmo-
e préenja je premajhno): preverite, da naprava ni umazana; preverite
dovodni tlak; preverite dovodno cev. POPRAVILO: Ce dejanja navede-
na v poglavju ODPRAVLJANJE TEZAV ne privedejo do pravinega po-
novnega zagon, se obrnite na proizvajalca za pregled. Vmesavanje
nepooblasenih oseb vodi do prenehanja pravic za zahtevke. SHRA-
NJEVANJE: Napravo shranjuite izven dosega otrok, na suhem, zapr-
tem mestu, ki je vamo pred zmrzaljo. GARANCIJA: Garancijski pogoji,
ki jih dologi distributer proizvajelca, veljgjo v vsaki drzavi. Kakrénekoli
okvare izdelka v garancijskem obdobju odpravimo brezplagno, ce so
posledica napake na materialu ali proizvodne napake. V zvezi z garan-
cijskimi popravil se z dokazilom o nakupu abrnite na distributerja al

neposredno na proizvajalca. c E

ZJAVA
0 SKLADNOSTI EU

Naprava, ki smo jo uvedli na trg, izpolnjuje zahteve usklajenin di-
rektiv EU, varostnih standardov EU in standardov za dologene iz-
delke. Ta izjava postane neveljavna v primeru sprememb na nap-
ravi, ki z nami niso bile dogovorjene.

Model: 52-067 - Nihajo¢ razprilnik EXPERT TT IDEAL™
Uporaba: Delo v vrtu, zalivanje.

Veljavne EU direktive: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Proizvajalec: CELL-FAST Sp. z 0.0.

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Pooblasena oseba: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

52-067 - SPERKATESE ME LEKUNDJE EXPERT TT IDEAL™
Qéllimi: pér jten e kopshtit, Pérdorimi: puna né kopsht, ujitia. Vendi i
montimit: jashté. Pozicioni | punés: sipas figurés. Faktor veprues: Uji
temp. maks. 40°C. Direktivat dhe normat e zbatuara: 2006/42/WE,
EN IS0 12100. TE DHENAT TEKNIKE: Presioni minimal i punés: 2 bar
(29 psi). Presioni maksimal i punés: 6 bar (87 psi). Rangu i
temperaturave té punés: 5°C do 50°C. Fusha e spérkaties: 2 bar (29
psi}: 11,5x12 m, (3739 ft), 4 bar (58 psi}: 15x16 m (49x52 ft)
Rejedhja: 2 bar (29 psi} 8 Umin, 4 bar (58 psi): 135 I/min
PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A): [1] Koka e spérkatésit me
rregullatorin e kéndit té rrotullimit, [2] baza e spérkatésit / kasa, [3]
terminali i jit. UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit té
paré t& produktit duhet lexuar manuali origjinal | pérdorimit, t&
veprohet svpas udhézimeve té tij dhe t& ruhet pér pérdorim te
e pér tetér SIPAS QELLIMIT:
Ky produkt esh\e punuar pér pérdorim shtépiak - nuk eshté | caktuar
pér pérdorim industrial. Prodhuesi nuk pérgjigiet pér deme té
mundshme qé rrjedhin nga pérdorimi i pajisjes jo sipas géllimit ose pér
shkak t& montimit ose pérdorimit t& gabuar Feémijét duhen
mbikéqurur pér té gené té sigurt se nuk do té luajné me produktin
SIGURIA: Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt pajisjeve elektrike! T6
mos drejtohet rrjedha e uijit drejt njerézve dhe kafshével Kjo nuk éshte
pika & marrjes s jit té pijshem! Te mos tejkalohet presioni maksimal
i punés! MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisiet e pérdorura pérmbajné
resurse té pértéritshme qé duhet té jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B):
Vendosni spérkatésin né vendin ku déshironi t& kryeni trajtimin e
Ujities, duke marré parasysh rangun e pajisjes. Té lidhet uji me ané t&
zorrés q& mbaron me konektor té shpejté. T hapet rubineti, Nese lind
nevoja e ndryshimit t& fushés sé spérkaties, té kryhet rregullimi
RREGULLIMI (fig. C): Pajisia ka mundési rregullimi & rangut t&
spérkaties, sipérfages sé spérkatjes dhe zgjedhjes sé rriedhés sé
spérkaties. Rregullimi kryhet duke zgjedhur funksionin e posagém té
kokés sé spérkaties. MIREMBAJTJA: Produkti nuk kérkon
mirémbajtje. FUNDI | PUNES: Té mbyllet rubineti RREGULLIMI I
DEFEKTEVE: Né rast té problemeve me funksionimin e duhur
pajisjes (zona e spérkatjes éshté shume e vogeél) duhet: té knntrDthel




qé pajisja t& mos jeté e ndotur; té kontrollohet presioni ushques; t&
kontrollohet zorra ushqyese. RIPARIMI: Nése veprimet e pérmendura
né pikén RREGULLIMI | DEFEKTEVE nuk cojné né rindezjen e sakts,
duhet t& kontaktohet prodhuesi me qéllim zhvillimin e kontrolit
Ndérhyrjet e personaveté paautorizuar Gojné né anullimin e ankesave.
UAJTJA: Pajisia té ruhet larg nga femijét, né njé vend té thate, té
mbyllur dhe té siguruar nga ngrica. GARANCIA: Né ¢do shtet vieiné
kushtet e garancisé té pércaktuara ngadistributori i produkteve t&
prodhuesit. Defektet e mundshme t& pajisies riparohen gjaté
periudhés sé garancisé pa pagesé, nése jané t& shkaktuara nga
gabimi i materialit ose i prodhimit. Pér punét e riparimeve té garancisé
ju lutemi & drejtoheni me provén e blerjes tek distributoriose

drejtpérdreité tek prodhuesi C €

DEKLARATA
E KONFORMITETIT E BE

Pajisja, né versionin e futur nga ne né garkullim, plotéson
kérkesat e direktivave té harmonizuara té BE, normave té
siqurisé té BE, si dhe normave pérkatése pér produktet konkrete.
Kjo deklaraté zhvlerésohet né rast se né pajisje behen ndryshime
té pakonsultuara me ne.

Modeli: 52-067 - Spérkatése me Iekundje EXPERT TT IDEAL™
Pérdorimi: Puna né kopsht, ujita.

Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN 1SO 12100

Prodhuesi: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
wwwi.cellfast.com.pl

Personi i autorizuar: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

52-067 - OSCILIRAJUCA PRSKALICA EXPERT TT IDEAL™

Namena: za zalivanje vrta. Podrutja primene: rad u bati, zalivanje.
Mesto ugradnje: napolju. Radni polozaj: prema crtezu. Radni medijum:
voda, maks. temp. 40°C. Primenjene direktive i norme: 2006/42/WE,
EN SO 12100. TEHNIGKI PODACI: Min. radni pritisak: 2 bar (29 psi)
Maks. radni pritisak: 6 bar (87 psi). Raspon radne temp.: 5°C do 50
Povr3ina prskanja: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (58
psi): 15x16 m (49x52 ft) Protok: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58
psi): 13,5 I/min. OPIS PROIZVODA (sl. A}: [1] Glava za rasprivanje sa
regulacijom kuta prskanja, [2] stalak prskalice / kuciste, [3] prikijutak
28 vodu. OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda protitajte
izvome upute za korisCenje, postupajte u skladu sa navodima
sadrzanim u njima i satuvajte ih za kesniju upotrebu il za sledeceg
korisnike. KORISCENJE PROIZVODA U SKLADU S NAMENOM: Ovaj
proizvod je namenjen za kuénu upotrebu - nije za primenu U industrij.
Proizvodad ne odgovara za eventualne Stete uziokovane

uredaja il [

montazom. Dréite decu pod nadzorom da biste bill sigumi da se ne
igraju sa proizvodom. BEZBEDNOST: Ne usmeravajte vodeni mlaz na
elektricne uredaje! Ne usmeravajte vodeni mlaz na ljude i Zivotinje!
Ovo nije zahvat pitke vode! Ne sme da se prekoraci maksimalni radni
pritisak ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Otpadna oprema  sadrdi
sekundarne sirovine koje se predaju na reciklazu. PUSTANJE U RAD
(sl. B): Smestite prskalicu na mestu koje Zelite da zalivate, uzevsi u
obzir domet prskalice. Prikljutite na vodu pomocu creva sa brzom
spojnicom. Otvorite slavinu. Ako je potrebno da se promeni domet
prskanja, izvrsite regulaciu. REGULACWA (sl. C): Uredaj ima
moguénost da se regulise domet prskanja, povrina prskanja i da se
izabere miaz prskanja. Regulaciip se vrSi izborom odgovarajuce
funkcije na glavi 3 raspréivanje. ODRZAVANJE: Proizvod ne zahteva
odrzavanje. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE
KVAROVA: Ako se pojave problemi sa ispravnim radom uredaja (malo
podrucje prskanja): proverite da li uredaj nije oneciscen; proverite
napojni pritisak; proverite napojno crevo. POPRAVCI: Ako nakon
primene mera navedenih u odeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dalje
nije moguce da se uredaj ponovno pusti u rad, obratite se proizvodatu
radi defektaze. Ingerencie neovlastenih lica uzrokuju qubitak prava
na potrazivanje. CUVANJE: Kako biste sprecil ostecenje uredaja, uvek
ga Cuvate izvan dohvata dece na suvom, zatvorenom i zasticenom od
uticaja iske temperature mestu. GARANCIJA: U svakoj zemji vaze
uslovi garancije odreden od strane distributera proizvoda

Bilo koji kvarovi koji ce se desiti unutar garantnog roka otklanjace se
besplatno, pod uslovom da je kvar uzrokovan greskom materijala il
greskom u proizvodnii. Za pitanja vezana za popravke U garantnom
roku obratite se uz predocenje dokaza o kupovini distributeruil

direktno proizvodatu. C €

EZ DEKLARACIJA

0 USAGLASENOSTI

Uredaj u verziji koju stavijamo na triste ispunjava zahteve
EZ direktiva, EZ normi i normi koje

se odnose na odredene proizvode. Ova izjava prestaje da vai

U slutaju da se na uredaju izvrse preinake koja nisu konzultovane

3 nama

Model: 52-067 - Oscilirajuca prskalica EXPERT TT IDEAL™

Podrugja primene: rad u basti, zalivanje.

Vazece EZ direktive 2006/42/WE, EN ISO 12100.

Proizvodaé: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Ovlaséeno lice: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

SVENSKA

52-067 - OSCILLERANDE SPRINKLER TT IDEAL"'

i &r avsedd fi bevatt-
ning i trédgarden. Plats for installation: utomhus. Arbetslage: enligt fi-
quren. Arbetsmedium: vatten, max. temp. p3 40°C. Tillimpade direktiv
och normer: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER: Min. arbetstryck 2 bar (28 psi, Max. arbetstryck 6 bar (87
psi) frén 5C till 50°C. 2 bar
(29 psi): 11,512 m, (37x39 ft], 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft)
Flde: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 |/min. PRODUKTBE-
SKRIVNING (figur A): [1] Munstycken med reglerbar rackvidd, [2] spri-
darens stimma / kropp [3] vattenanslutning. ALLMANNA

Fore den fursta Ias noga den ursprung-
liga for
senare anvandning, AVSEDDANVANDNING Denna produkl aravsedd
for hushalisandamal. Produkten far inte anvandas for industriella syf-
ten. Tillverkaren & inte ansvarig for eventuella skador som uppstatt
som en foljd av felakti anvéndning och hantering eller montering av
produkten. Barn bor alltid Gvervakas for att se till att de inte leker med
produkten. SAKERHET: Vattenstrale fran munstycken far inte riktas
mot elektrisk utrustning! Vattenstrale fran munstycken far inte riktas
mot ménniskor eller djurl Vattenspridare far inte anvandas for uttag av
dricksvatten! Det maximala arbetstrycket far aldrig Gverstigas! MIL-
JOSKYDD: Kasserad utrustning innehaller &tervinningsmaterial som
skall lmnas till atervinning, IDRIFTTAGNING (figur B): Stall spridaren
p3 ytan som ska bevattnas, ta alltid hansyn till spridarens réckvidd
Anslut en g med en Oppna
Justera spridarens rackvidd vid behov. JUSTERING (figur C): Anord-
ningen har reglerbara réckvidd, den kan 3ven justeras efter typen av
bevattning och den ytan som ska bevattnas. Justering gors genom att
vélja en lamplig funktion pd spridarens munstycke. UNDERHALL: Pro-
dukten ar underhallsfri. DRIFTSTOPP: Stanga kranen. FELAVHJAL-
PANDE: | fall anordningen inte fungerar korrekt (den bevattnade ytan
ar for liten): kontrollera om anordningen inte 3 férorenad; kontrollera

; kontrollera : | fall de
Stgdrder som anges | FELAVHJALPANDE avsnittet inte leder till att
anordningen sétts i drift, kontakta tillverkaren for att utfora kontroll.
Kraven upphor vid obehorigt tkomst. FBRVARING: Vattenspridaren
ska forvaras otkomligt for barn, i ett torrt, Iast och skyddat fran frost
rum. GARANTI: Varje land har garantivillkor som specificeras av till-
verkaren eller distributdren. Eventuella fel i anordningen atgardas un-
der garantiperioden utan kostnad, forutsatt att de har orsakats av ett
fel pa material eller Ifraga om
takta tillverkaren eller distributdren och uppvisa ett inkopskvitto.
EU FORSAKRAN OM
GVERENSSTAMMELSE
Anordningen i dess version som vi har infért p3 marknaden uppfyller
krav i de harmoniserade EU direktiv, EU sakerhetsnormer och stan-
darder som galler for specifika produkter. Denna deklaration blir ogil-

kon-
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tig om av utfors utan vart samtycke.



Modell: 52-067 - Oscillerande sprinkler EXPERT TT IDEAL™
Anvindning: Bevattning i tradgarden.
EU direktiv som géller: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Tillverkare: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Bemyndigad person: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

TURKGE

52-067 - YASMURLAMA FISKiYE EXPERT TT IDEAL™

Kullanim amact: bahge sulama. Uygulama: bahge isleri, sulama. Kuru-
lum yeri: disari. Galisma pozisyonu: cekime bagli. Galisma aract: su,
maksimum sicaklk  40°C. Uygulanana direktif ve standartlar
2006/42/EC, EN IS0 12100. TEKNIK BILGI: Min. galisma basincr: 2
bar (29 psi). Maks. galigma basinci: 6 bar (87 psi). Galigma sicaklign
araligi: 5°C - S0°C. Sprey alani: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft],
4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Akig: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar
(58 psi): 13,5 I/min. URUN TANIMI ($Kl. A}: [1] Donis acisi ayarlana-
bilir fiskiye bashg, [2] Fiskiye yuvas), [3] su baglantisi. GENEL TALI-
MATLAR: Uriini ilk kez kullanmadan dnce, litfen kullanim kilavuzunu
okuyun, talimatlar takip edin ve sonraki kullanim ya da bagka kullani-
cilar igin saklayin. KULLANIM AMACI: Bu Griin bireysel kullanim icin
gelistirilmis olup endiistriyel amag icin kullanima uygun degildir. Ure-
tici, 6ngorilen kullanim dist kullanim, yanlis kullanim veya montaj vb.
durumlar nedeniyle olugan herhangi bir hasardan dolay sorumlu tutu-
lamaz. Gocuklarin trin ile oynamadigindan emin olmak in litfen go-
zetiminiz altinda tutun. GUVENLIK: Elektrikli aletlere su gikig kismini
yoneltmeyin! Insanlara veye hayvanlara su gikis kismini ysneltmeyin!
Bu igme suyu saglama araci degildir! Maksimum calisma basincisini
gegmeyin! GEVRESEL KORUMA: Kullanilan ekipmanlar sunlardan olu-
san geri doniistirilebilic maddeler igermektedir. BASLATMA (Ski. B):
Sulamak istediginiz yone dogru cihazin sulama mesafesi prosediirle-
fini de dugtinerek yerlegtirin. Musluktan su baglantisin gergeklestirin.
Muslugu agin. Fiskiyenin mesafe ayarlamasi yapimas: gerekiyorsa,
yapin. AYARLAMA ($KI. CJ: Cihazin sulama mesafesi, sulama alani ve
sulama figkirtma segimi ayarlamalari bulunmaktadir. Ayarlama, fiskiye
baghginin uygun ozelligi segimiyle yapiimaktadir. BAKIM: Cihazin her-
hangi bir bakimi bulunmamaktadir. i$ SONU: Muslugu kapatin. SO-
RUN GIDERME: Cihazin dogiru islevi konusunda sorun olursa (gok kil-
ciik alan sulama), litfen: ekipmanlarin tikanip tikanmadigini kontrol
edin; su tazyikini kontrol edin; bagh muslugu kontrol edin. TADILAT:
Eger SORUN GIDERME kismindaki eylemler basaril bir yeniden bag-
Iatma ile sonuglanmazsa, kontrol igin Ureticiye bagvurun. Yetkisi olma-
yan Kisilerin miidahaleleri hak mahrumigetine neden olacaktr. SAK-
LAMA: Cihaz, gocuklarin ulagamayacagi, kuru, kapali, donma
yapmayan bir yerde saklayin. GARANTI: Uretici iron dagitimeisinin
belittigi garanti kosullari gegerlidir. Cihazdaki herhangi bir hata, parga
Veya Uretici hatasi olmasi durumunda garanti siresi boyunca tcretsiz

YKPAIHCbKA MOBA

52-067 - OCLMNALUAHWIA 3POLLIYBAY EXPERT TT IDEAL™
i : ons can capnosi pobotu,
nifnMBaHHA. Micue YcTaHoBKM: 30BHI NpuMiLLeHb. PoBoye nonoxeH-
WAz 7B UCyHOK. PoBouMd arewT: Bofia, Temn. 40°C. 3acTocosysani
AvpeKTBM Ta cTanpapTu: 2006/42/WE, EN 1SO 12100, TEXHIYHI
[IAHI: Min. po6iouuii Tck: 2 6apyt (29 psi). Makc. po6ouwii Tuck: 6 Gap
(87 psi). flianason poGouoi Temneparypu: ein + 5°C no + 50°C. Mno-
wa nignueanns: 2 bar (29 psi): 11,5x12 m, (37x39 ft), 4 bar (S8 psi)
15x16 m (49x52 ). Butpara: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8 ps):
13,5 I/min. ONUC NPOAYKTY (puc. A): [1] fonoska 3powysaya 3 pe-
FYRRTOPOM KyTa M0BOPOTY, [2] 0CHOB3 / KOpNYE 3potLyea|a, [3] na-
TpyBoK AnA niakniouesst Bonu. SATATIBHI IHCTPYKLII: Mepen nep-
LMM BIAKOPUCTAHHAM NPOAYKTY HEOBXIAHO NPOMMTATM OpUFiHANBEHY
HCTPYKLKO, BUKOHYBATM BUKNAfIEHI B Hill BKa3iBKY i 3beperTi i ans
a6o nepenasi p y
BUKOPUCTAHHSA 3A NPUSHAYEHHAM: [lanuit npoay«T pospobine-
Huit s iive i A npomiC-
NOBOTO 3aCTOCYBAHHA. BUPOGHUK He Hece BIANOBIAANBHOCTI 33
6Ynb-sKi 3BUTKM, L0 BUHVKN B PE3YNLTATI BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID
He 33 NpUaHaUeHHAM 260 B Pe3YNLTATI HeNpaBMbHoi eKennyaTaLli
4u MOHTaXy. [iTv noBuHHI nepebyBaTy nif HArNAROM, He AONYCKATH,
wob BoWM rpanvcs 3 npuctpoem. BESMEKA: He wanpasnaTh
CTPYMiH BOAY Ha eneKTpY-H MpUnazw! He HANpaBnsTy CTpyMikb B0~
A Ha niope un Teapukl TPUCTPIVE He NpUaHaYEHWii ANA nogasi nuT-
Hoil Bonu! He nepesuLLyBaTy MaKCuMansHuii pobouwii Tuck! SAXMCT
HABKO/IMWHBOTO  CEPEAOBULUA: Crpausosare  0BnanHaHHs
MICTUTL MaTepiany, Lo MANAraioT BTOPMHHI/ NepepobL, Tomy ioro
noTpiHo anaBaTy Ha yTvnisaLiio. SANYCK (puc. B): BoTaHosuTH 3po-
WwyBa4 B Micuj, A MOTPIGHO BUKOMATH MIQIMBBHHS, BPAXOBYIOUA
panchicTs Al apowysada. MKNUATM BORY, BUKOPUCTOBYIOWM
WINGHT i3 WBMAKOPOS'EMHIM KOHEKTOPOM. BIAKPUTH KpaH. 3a Heob-
XIHOCTI BiAperynioBaTi AansHicT MinveanHs. PETY/IIOBAHHS
(puc. CJ: Ha npuCTpOi peryfioeTsea AanbHicTs Ta nAoL MIAAMBaHHS,
TAKOX € MOXTWMBICTb BUBOPY CTPYMeHS. PerynioBanHs IAficHIOETboR
wnAXoM BMBOpY BIANOBIAHOT GyHKL Ha ronoBui 3powysasa. TEX-
HIYHE OBCAIYTOBYBAHHS: MNponyxr He noTpe6ye TexHisHoro of-
cnyroeysarin. 3ABEPLUEHHA POBOTH: 3akputy kpar. YCYHEHHS
HECMPABHOCTER: Y pasi HenpasunisHOro UHKLIioHYBaHHA (3akan-
TO ManeHbKa NNOWWA Nif/IMBaHHS) HEOBXIAHO: NEPEKOHATUCS, WO NP~
CTPiit He 396pYAHEHWT; NePeBIPUTA TICK BOAW, Ak MOAAETBCA Ha
npucTpili; nepesiputi wnarr. PEMOHT: Skwo A, nepepaxosaki
8 NyHKTI YCYHEHHS HECTIPABHOCTEW He BIRHOBAATS HOPMANbHOI
POBOTM NPUCTPOKO, HEOBXIHO 3BEPHYTUCA A0 BUPOBHWKA AN F0r0
nepesipku. MPOBEAEHHA PEMOHTY He YNOBHOBAXEHUMN 0COBaMM
npuasene A0 BTpaT rapanTii. BEPIFAHHA: 36epiratu npucTpiit no-
TPIGHO B CYXOMY, 3AKPUTOMY, HEIAMEP3AIONOMY Ta HEAOCTYTHOMY
Ans aitedt icwi. PAPAHTISE: Y KO Kpaiti Aii0Tb rapaHTiiiHi ymosH,
BUaHaUEH! AUCTPU'OTOPOM NPOAYKTIS BUPOBHAKa. YCi AedeTi Bi-
POBY NOTATOM aPAHTIAHOTO Nepiony MM YCYBAEMO BESKOWTOBHO,

olarak Garanti tamir icin, KUO BOHM CNp nediexTom marepiany a6o BMpoBHIIOI0 M-
veya satin alma belgelerinizle Greticinize bagvurun ankoio. [ fiHoro pewmonTy onia

AB UYGUNLUK c € 623M0CEpeAHb0 A0 AMCTPUBOTOPa |t BUPOSHWKA 13 AOKYMEHTOM,
BEYANI 10 NIATBEPAKYE NpUAGAHHA

Tarafimizea piyasaya tanitilan bu cihazin uyumiu AB direktifle-
fi, AB givenlik standartlari ve ozel rnler icin standartlara ilis-
Kin sartlan tagimaktadir. BU taahhitname, rizamiz disinda cihazda
degisiklik yapilmas: durumunda gegersiz hale gelmektedir.

Model: 52-067 - Yagmurlama fiskiye EXPERT TT IDEAL™
Uygulama Bahge isleri, sulama

Uygulanan AB direktifleri: 2006/42/EC, EN ISO 12100

Uretici: CELL-FAST Sp. 2 0.
ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Yetkili kigi: Bogustaw Fraczek %pf
Stalowa Wola, 03.10.2020

LEKNAPALYIS C E

BIANOBIZHOCTI €C

TIpUCTDIlt § BUBEHIEHOMY Ha PUHOK BUKOHaHHI Bifnosiaae su-

MOraM rapMoHia0BaHUX AMpeKTHS EC, CTaHAapTs Geanexu EC

i an nponyxTie. flaHa spa-

4aE CNY B Pa3i BTPYHAHHS Y NPUCTPIl 663 YSTORpKEHHS! 3 Ham

Mogens: 52-067 - OcuwnsLiiiwi apouigsat EXPERT TT IDEAL™
Canosi pobory,

acrocosysani aupexTuaw EC: 2006/42/WE, EN 1S0 12100

BupobHuk: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

YnosHosaxena ocoa: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020



